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Legal Information

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. All rights reserved.

About this Manual

The Manual includes instructions for using and managing the Product.
Pictures, charts, images and all other information hereinafter are for
description and explanation only. The information contained in the Manual
is subject to change, without notice, due to firmware updates or other
reasons. Please find the latest version of this Manual at the Hikvision
website ( https://www.hikvision.com/ ).

Please use this Manual with the guidance and assistance of professionals
trained in supporting the Product.

Trademarks

HIKVISION and other Hikvision's trademarks and logos are the

properties of Hikvision in various jurisdictions.

Other trademarks and logos mentioned are the properties of their
respective owners.

Disclaimer

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS MANUAL
AND THE PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND
FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS IS” AND “WITH ALL FAULTS AND ERRORS”".
HIKVISION MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING
WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE USE OF THE PRODUCT BY YOU IS
AT YOUR OWN RISK. IN NO EVENT WILL HIKVISION BE LIABLE TO YOU FOR
ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES,
INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS PROFITS,
BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA, CORRUPTION OF SYSTEMS, OR
LOSS OF DOCUMENTATION, WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT,
TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE, IN


https://www.hikvision.com/
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CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT, EVEN IF HIKVISION HAS
BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES OR LOSS.

YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF INTERNET PROVIDES FOR
INHERENT SECURITY RISKS, AND HIKVISION SHALL NOT TAKE ANY
RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY LEAKAGE OR
OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS
INSPECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKVISION
WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF REQUIRED.

YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE
LAWS, AND YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE
CONFORMS TO THE APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU ARE RESPONSIBLE,
FOR USING THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE
RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, RIGHTS OF
PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND
OTHER PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY
PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION
OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE DEVELOPMENT OR
PRODUCTION OF CHEMICAL OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN
THE CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR
FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES.

IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE
APPLICABLE LAW, THE LATER PREVAILS.

Data Protection

During the use of device, personal data will be collected, stored and
processed. To protect data, the development of Hikvision devices
incorporates privacy by design principles. For example, for device with facial
recognition features, biometrics data is stored in your device with
encryption method; for fingerprint device, only fingerprint template will be
saved, which is impossible to reconstruct a fingerprint image.

As data controller, you are advised to collect, store, process and transfer
data in accordance with the applicable data protection laws and regulations,
including without limitation, conducting security controls to safeguard
personal data, such as, implementing reasonable administrative and
physical security controls, conduct periodic reviews and assessments of the
effectiveness of your security controls.
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Symbol Conventions

The symbols that may be found in this document are defined as follows.

Symbol Description

A Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will or
Danger . . .
could result in death or serious injury.

A . Indicates a potentially hazardous situation which, if not
Caution . - .

avoided, could result in equipment damage, data loss,
performance degradation, or unexpected results.

EE] Note Provides additional information to emphasize or
supplement important points of the main text.
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Regulatory Information

FCC Information

Please take attention that changes or modification not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

FCC compliance: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help
FCC Conditions

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference.

2. This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.
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EU Conformity Statement

] oA

This product and - if applicable - the supplied accessories too are
marked with "CE" and comply therefore with the applicable
harmonized European standards listed under the EMC Directive
2014/30/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU

2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this symbol
cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the
European Union. For proper recycling, return this product to your
local supplier upon the purchase of equivalent new equipment, or
dispose of it at designated collection points. For more information
see: www.recyclethis.info

2006/66/EC (battery directive): This product contains a battery
that cannot be disposed of as unsorted municipal waste in the
European Union. See the product documentation for specific
battery information. The battery is marked with this symbol,
which may include lettering to indicate cadmium (Cd), lead (Pb),
or mercury (Hg). For proper recycling, return the battery to your
supplier or to a designated collection point. For more information
see:www.recyclethis.info

Industry Canada ICES-003 Compliance

This device meets the CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B) standards requirements.
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1 Terminal and Wiring

1.1 Appearance

Main Unit

RN}

@

9 (=l

Figure 1-1 Main Unit Appearance
Table 1-1 Appearance Description

No. Description

1 Microphone

2 Low lllumination IR Supplement Light
3 Built-in Camera

4 Loudspeaker

5 Call Button

6 Nametag

7 TAMPER

8 Network Interface

9 Module-Connecting Interface (output)
10 Terminals
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D}] Note
¢ Nametag area supports insert customized name card. The suggested
card size is: 58 (L) x 11.7(W) mm.

e The module connecting interface is used to connect other function
module, such as nametag module, keypad module, card reader module,
etc. All these modules are known as sub module.

Two-Wire Main Unit

Figure 1-2 Two-Wire Main Unit
Table 1-2 Appearance Description

No. Description

1 Microphone

2 Low Illumination IR Supplement Light
3 Built-in Camera

4 Loudspeaker

5 Call Button

6 Nametag

7 TAMPER

8 Two-Wire Interface

9 Module-Connecting Interface (output)
10 Terminals
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D}] Note

¢ Nametag area supports insert customized name card. The suggested
card size is: 58 (L) x 11.7(W) mm.

e The module connecting interface is used to connect other function
module, such as nametag module, keypad module, card reader module,
etc. All these modules are known as sub module.

Nametag Module

oononn

Figure 1-3 Nametag Module Appearance
Table 1-3 Appearance Description

No. Description

1 Call Button

2 Nametag

3 Module-Connecting Interface (output)
4 Module-Connecting Interface (input)
5 Debugging Port
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Keypad Module

Blejcla
EEREOE

HREG

Figure 1-4 Keypad Module Appearance
Table 1-4 Appearance Description

No. Description

1 Button

2 Module-Connecting Interface (output)
3 Module-Connecting Interface (input)
4 Debugging Port

Indicator Module

©

O

Figure 1-5 Indicator Module
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Table 1-5 Appearance Description

No. Description

1 Calling Indicator

2 Two-way Audio Indicator

3 Unlock Indicator

4 Module-connecting Interface (output)
5 Module-connecting Interface(input)

6 Debugging Port

Card Reader Module

Figure 1-6 Card Reader Module
Table 1-6 Appearance Description

No. Description

1 Card Reading Area

2 Module-connecting Interface (output)
3 Module-connecting Interface(input)

4 Debugging Port
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Display Module

i
Figure 1-7 Display Module
Table 1-7 Description

No. Description No. Description

1 Screen 5 Back Button

2 Up Button 6 Module-connecting
Interface (output)

3 Down Button 7 Module-connecting
Interface (input)

4 Confirm Button 8 Debug Port

Information Module

Figure 1-8 Information Module
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Table 1-8 Description

No. Description

1 Display Area

2 Module-connecting Interface (output)
3 Module-connecting Interface (input)
4 Debugging Port

[Ti] Note

The debugging port is used for debugging only.

1.2 Terminal Description

Main Unit Terminals

S N N g i S N { W
O 0 o oo 0o o of]lo ofo o e & =8

114
+587 H

zZ zQ z22zZ2 0 8B 02 22 2 [0} LAN
I} o 0 z 2z 5 55 35 Dz
2 220R 58 S © & 2% % 7 S °
A c
S
I— DOOR J |—ALARM IN J |— RS485 J
| | | |
| 1 I 1 c
Al A8 Bl B8

Figure 1-9 Main Unit Terminals
Table 1-9 Descriptions of Terminals and Interfaces

No. Interface Description

Al NC1 Door Lock Relay Output (NC)
A2 NO1 Door Lock Relay Output (NO)
A3 CoOM Common Interface

A4 NC2 Door Lock Relay Output (NC)
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No. Interface Description

A5 NO2 Door Lock Relay Output (NO)

A6 GND Grounding

A7 12 vDC Power Input

A8 GND Grounding

B1 AIN2 For the access of Door Magnetic 2
B2 AIN1 For the access of Door Magnetic 1
B3 AIN3 For the access of Exit Button 1

B4 AIN4 For the access of Exit Button 2

B5 485- Module-connecting Interface

B6 485+

B7 12V OouT

B8 GND

C LAN PoE Network Interface(Supports IEEE

802.3af/at-Compliant Devices)

Two-Wire Main Unit Terminal

[ N g

0O O 0O o o 0o o o

s55F52822833¢ 5
BRI NRKS S5/ &8 % - S
(g} C
=
L DOOR—I | acarmm ] L rsass |
| | |
| | |
AL A8 Bl

Figure 1-10 Two-Wire Main Unit Terminal
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Table 1-10 Descriptions of Terminals and Interfaces

No. Interface Description

Al NC1 Door Lock Relay Output (NC)

A2 NO1 Door Lock Relay Output (NO)

A3 CoM Common Interface

A4 NC2 Door Lock Relay Output (NC)

A5 NO2 Door Lock Relay Output (NO)

A6 GND Grounding

A7 12 vDC Reserved

A8 GND Grounding

B1 AIN2 For the access of Door Magnetic 2
B2 AIN1 For the access of Door Magnetic 1
B3 AIN3 For the access of Exit Button 1

B4 AIN4 For the access of Exit Button 2

B5 485- Module-connecting Interface

B6 485+

B7 12 v OUuT

B8 GND

C Two-Wire Interface | Two-Wire Interface
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Sub Module Terminal

-1
0
A
%
A
o

Figure 1-11 Sub Module Terminal

Table 1-11 Description

No. Interface Description

Al 485- Module-Connecting Interface (Input)
A2 485+

A3 12V IN

A4 GND

B1 485- Module-Connecting Interface (Output)
B2 485+

B3 12V OUT

B4 GND

1.3 Module Door Station Wiring

1.3.1 Door Lock Wiring

10
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— DOOR /]
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Figure 1-12 Door Lock Wiring

DI] Note

Terminal NC1/COM is set as default for accessing magnetic lock/electric bolt;
terminal NO2/COM is set as default for accessing electric strike.

1.3.2 Door Contact Wiring

DOOR larm In
L 2 o l;AB Z_|Z
zZz Q z z @ Q

S 0O 0 z 2 z
== <N S o ; & & & & %

la}

I N | A | | | e S
0O 0o 0o oo 00 offlo offo o

CONTACT

Door Magnetic Wiring

Figure 1-13 Door Contact Wiring

11
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[:B] Note

AIN1 and AIN2 are defaulted to connect door contact. Door contact connected to
AIN1 detects status of the lock that connected to NC1/NO1; Door contact connected
to AIN2 detects the status of the lock connected to NC2/NO2.

1.3.3 Exit Button Wiring

DOOR larm In.

oo ey

5835252 58532

A8 28R &S58 8 & &%

a

S5 J6 G G JG JG JG u

o 0 0o 0 0o o o of|lo oflo o
A 4
PRESS
L]
TO EXIT

Figure 1-14 Exit Button Wiring

EE] Note

AIN3 and AIN4 are set as default for connecting exit button. Exit button connected to
AIN3 opens the lock connected to NC1/NO1; Exit button connected to AIN4 controls
the lock that connected to NC2/NO2.

12
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2 Installation

[:B] Note

e Make sure the device in the package is in good condition and all the assembly
parts are included.

e Sub module must work along with the main unit.

e Set the sub module address before start the installation steps.

e Make sure the place for surface mounting is flat.

e Make sure all the related equipment is power-off during the installation.

e Tools that you need to prepare for installation:
Drill (g6), cross screwdriver (PH1*150 mm), and gradienter.

2.1 Configure Sub Module Address

You need to set the sub module address via DIP switch before installation.

Steps
1. Remove the rubber cover on the rear panel of the sub module to expose the DIP
switch.
1]
p
ON DIP
0000000
(. \
AR 1l
AW |

Figure 2-1 DIP Switch

2. Set the sub module address according to the DIP rules, and install the rubber
cover back.

13
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[:B] Note

e Bit1,2,3,4are used to coding the sub module address. Bit 5, 6, 7 are
reserved. Set Bit 8 as on to enable a resistance (1200Q).

e Valid sub module address is from 1 to 8. The address should be unique for
connecting to the main unit.
The sub module address and its corresponding switch status are displayed as

below.
Table 2-1 Description
Sub 1 2 3 4 5 6 7 8
Module
Address

Bit 1 ON OFF ON OFF ON OFF ON OFF

Bit 2 OFF ON ON OFF OFF ON ON OFF

Bit 3 OFF OFF OFF ON ON ON ON OFF

Bit4 |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF |OFF |ON

2.2 One-Module Installation

2.2.1 One-Module Surface Mounting

14
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Before You Start
107 32.7

=0
6
@

117

\

Tamper Plate i
FACAN @

Figure 2-2 Mounting Frame

[E Note

e The dimension of one module mounting frame (W x H x D) is: 117 mm x 107 mm
x 32.7 mm.

e The dimensions above are for reference only. The actual size can be slightly
different from the theoretical dimension.

Steps

1. Paste the installation Sticker 1 onto the wall. Make sure the sticker is placed
horizontally via measuring with the gradienter.

2. Drill 4 holes according to the screw holes on the sticker.

D}] Note

e The suggested size of hole is 6 (diameter) x 25 (depth) mm.

e The suggested length of cables left outside is 100 mm.

15
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Screw Hole —

Figure 2-3 Drill Screw Holes
3. Remove the stricker and insert the expansion sleeves into the screw holes.

4. Fix the mounting frame onto the wall with 4 expansion bolts.
e
| X

Expansion Mounting
Bolt Frame

e — il

Figure 2-4 Fix the Mounting Frame

16



Module Door Station User Manual

5. Connect the cables to the corresponding interfaces of the main unit and insert
the main unit into the frame.

—_—

Figure 2-5 Insert the Main Unit

6. Fix the cover onto the frame.
x

—

Hexagonal
Screw

L

|

Figure 2-6 Fix the Cover

2.2.2 One-Module Flush Mounting

17
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Before You Start

1 =
I 4
S

i - 1

Figure 2-7 Front and Side View of the Gang Box
Screw Hole Mounting Ear

—

O\

WV oy

f 5 &
|:>é ENERFS

117
135

O

%Mounﬁng Ear

Mounting Ear Tamper Plate

D O

Cable Entry
Mounting Ear

Figure 2-8 Gang Box

EE] Note

The dimension of one-module gang box is: 115 (W) x 134 (H) x 56 (D) mm. The
dimension is for reference only.
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Steps

1. Drill aninstallation hole, and pull the cables out.

EE] Note

e The suggested dimension of installation hole is 118 (W) x 108 (H) x 45.5 (D)
mm.

e The suggested length of cables left outside is 100 mm.

x

\

Figure 2-9 Drill Installation Hole

Remove the plastic sheet of the cable entry.

3. Mark the gang box screw holes on the wall.
1) Route the cables through the gang box hole.
2) Insert the gang box into the installation hole.

3) Mark the gang box screw holes' position with a marker, and take out the

gang box.
X

Gang Box \!

Figure 2-10 Mark the Screw Holes

19
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4. Drill 4 holes according to marks on the wall, and insert the expansion sleeves
into the screw holes.

EE] Note

The suggested size of the hole is 6 (diameter) x 45 (depth) mm.

5. Route the cables through the gang box hole. Insert the gang box into the
installation hole. Fix the gang box with 4 expansion bolts.

[

Figure 2-11 Fix the Gang Box

6. Fill the gap between the gang box and the wall with concrete. Remove the 4
mounting ears with tool after concrete is dry.

[I—
Mounting Ear [

Figure 2-12 Remove the Mounting Ears

20
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7. Connect the cables to the corresponding interfaces of the main unit and insert
the unit into the gang box.

Figure 2-13 Insert the Main Unit

8. Fix the cover and the main unit with 2 socket head cap screws by using a
hexagon wrench (supplied).

I —

Figure 2-14 Fix the Cover

2.3 Two-Module Installation

2.3.1 Two-Module Surface Mounting

21
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Before You Start

32.7

219

Figure 2-15 Mounting Frame

EB:] Note

The dimension of two-module mounting frame (W x H x D) is: 219 mm x 107
mm x 32.7 mm.

The dimensions above are for reference only. The actual size can be slightly
different from the theoretical dimension.

Steps

1.

Paste the installation Sticker 1 onto the wall. Make sure the sticker is placed
horizontally via measuring with the gradienter.

Drill 4 holes according to the screw holes on the sticker. The suggested size of
hole is 6 (diameter) x 25 (depth) mm. The suggested length of cables left outside
is 270 mm.

22
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Screw Hole —

Figure 2-16 Drill Screw Holes
Remove the sticker and insert the expansion sleeves into the screw holes.

4. Fix the mounting frame onto the wall with 4 expansion bolts.

[ T

Expansion Mounting
Bolt Frame

Figure 2-17 Fix the Mounting Frame

5. Thread the module-connecting line across the thread hole of the frame. Pass the
main unit connecting lines across the thread hole to the upper grid.

23
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Module-Connecting Line

Thread Hole

Cables Connected
to Main Module

e

Figure 2-18 Placement of Lines

6. Connect the cables.

1)

2)

3)

Connect the lines and module-connecting line to the corresponding
interfaces of the main unit, then place the main unit into the upper grid.

Connect the other end of the module-connecting line to the input interface
of the sub module.

Organize the cable with cable tie in the package. The suggested cable
connection picture as shown below.

24
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(e)
{ ]
@ ©
©) @
q D
(G
q A D
@ @®

Figure 2-19 Line Connection Effect Picture

7. Insert the modules into the frame after wiring. The main unit must be placed in
the top grid.

Main Module

Sub Module

Module-Connecting Line

Figure 2-20 Insert the Modules

8. Use the hexagon wrench in the package to fix the cover onto the frame.

25
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-

Hexagonal
Screw

Hexagonal

Wrench
=]
Figure 2-21 Fix the Cover

2.3.2 Two-Module Flush Mounting

Before You Start

134
107
[ |
Y.
{} ||
= =

~
|

G

b ok

[ J I

Figure 2-22 Gang Box

I L
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[:B] Note

The dimension of two-module gang box is: 237 (W) x 134 (H) x 56 (D) mm. The
dimension is for reference only.

Steps

1. Drill the installation hole, and pull the cable out.

[:Iﬂ Note

e The suggested dimension of installation hole is 220 (W) x 108 (H) x 45.5 (D)
mm.

e The suggested length of cables left outside is 270 mm.

%

\

Figure 2-23 Drill the Installation Hole

Select a cable entry and remove the plastic sheet.
Mark the gang box screw holes on the hole.

1) Routs the cables through the gang box hole.
2) Insert the gang box into the installation hole.

3) Mark the gang box screw holes' position with a marker, and take out the
gang box.

27
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P—

Gang Box \

Figure 2-24 Mark the Screw Holes

Drill 4 holes according to the marks on the wall, and insert the expansion sleeves
into the screw holes. The suggested size of hole is 6 (diameter) x 45 (depth) mm.

Fix the gang box with 4 expansion bolts.

Expansion Bolt

I

Figure 2-25 Fix the Gang Box

Fill the gap between the gang box and the wall with concrete. Remove the
mounting ears with tool after concrete is dry.

28
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D
it

&
= —
- %;
"=
l ]
=

Mounting Ear \/

Figure 2-26 Remove the Mounting Ears
7. Connect cables and insert the modules.
1) Connect Cable 1 and one end of Cable 2 to the corresponding interfaces of
the main unit, then insert the main unit into the upper grid.

2) Connect the other end of Cable 2 to the input interface of the sub module.
Insert it into the lower grid.

Main Unit

SubModule

ElIE

Figure 2-27 Connect Cables and Insert the Modules
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[:B] Note

Cable 1 refers to the cables pulled out from the wall that connected to the main
unit. Cable 2 refers to the module-connecting line in the accessory package.

8. Fix the cover with 2 socket head cap screws by using a hexagon wrench

(supplied).

~—
Hexagonal D
D )

Hexagon
Wrench

Screw

[

1

Cover

Figure 2-28 Fix the Cover
2.4 Three-Module Installation

2.4.1 Three-Module Surface Installation

Before You Start

-Tamper Plate
b

3208

b . d [

Figure 2-29 Mounting Frame
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[:B] Note

The dimension of two-module mounting frame (W x H x D) is: 320.8 mm x 107
mm x 32.7 mm.

The dimensions above are for reference only. The actual size can be slightly
different from the theoretical dimension.

Steps

1.

Paste the installation sticker 1 onto the wall. Make sure the sticker is placed
horizontally via measuring with the gradienter.

Drill 4 holes according to the screw holes on the sticker.The suggested size of
hole is 6 (diameter) x 25 (depth) mm. The suggested length of cables left outside
is 270 mm.

Screw Hole ——/5_‘.

S >

N
Cable Hole

Figure 2-30 Drill Screw Holes
Remove the sticker and insert the expansion sleeves into the screw holes.

Fix the mounting frame onto the wall with 4 expansion bolts.

31



Module Door Station User Manual

Mounting Plate g

Figure 2-31 Fix the Mounting Frame

(I

DI] Note

The mounting frame should be placed exactly as shown below for this step. The
tamper plate should be at the low right of the first grid.

vy

@
={0J

E-—Tamper Plate

S

Figure 2-32 Mounting Frame

Thread the module-connecting line across the thread holes of the frame. Pass
the main unit connecting line across the thread hole to the top grid.
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T

e =\ | L Thread Hole
Module-Connecting

Line1 —r= Cables Connected
1 7 to Main Module

Module-Connecting
Line2

Figure 2-33 Placement of Lines
Connect the cables.

1) Connect the lines and module-connecting line 1 to the corresponding
interfaces of the main unit, then place the main unit into the upper grid.

2) Connect the other end of the module-connecting line 1 to the input interface
of the sub module. Connect two sub modules via module-connecting line 2.

3) Organize the cables with cable tie in the package. The suggested cable
connection picture as shown below.

Figure 2-34 Line Connection Effect Picture

Insert the modules into the frame after wiring. The main unit must be placed in
the top grid.
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Mounting Frame

Main Module

Sub Module
Figure 2-35 Insert the Modules into the Frame

8. Use the hexagon wrench in the package to fix the cover onto the frame.

Hexagonal
Screw

Cover
Hexagon Wrench

Figure 2-36 Fix the Cover

2.4.2 Three-Module Flush Mounting
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Before You Start
134

107

O Y —
= = [
O A

q

= s 2
o ==

L

Figure 2-37 Gang Box

[E] Note

e The dimension of one-module gang box is: 338.8(W)x134(H)x56(D) mm.

e The dimensions above are for reference only. The actual size can be slightly
different from the theoretical dimension.

Steps

1. Cave theinstallation hole, and pull the cable out.The suggested dimension of
installation hole is 321.8(W)x108(H)x45.5(D) mm. The suggested length of cables
left outside is 270 mm.
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Figure 2-38 Cave the Installation Hole
2. Select a cable entry and remove the plastic sheet.
3. Mark the gang box screw holes on the wall.
1) Route the cables through the gang box hole.
2) Insert the gang box into the installation hole.

3) Mark the gang box screw holes' position with a marker, and take out the
gang box.

/
/

Gang Box

— 0

Figure 2-39 Mark the Screw Holes

4. Drill 4 holes according to marks on the wall, and insert the expansion sleeves
into the screw holes. The suggested size of hole is 6 (diameter) x 45 (depth) mm.

5. Fix the gang box with 4 expansion bolts.
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Expansion Bolt

\_’-

Figure 2-40 Fix the Gang Box

6. Fill the gap between the gang box and wall with concrete. Remove the mounting
ears with tool after concrete is dry.

Mounting Ear

Figure 2-41 Remove the Mounting Ears
7. Connect cables and insert the modules.

1) Connect Cable 1 and one end of Cable 2 to the corresponding interfaces of
the main unit, then insert the main unit into the upper grid.

2) Connect the other end of Cable 2 to the input interface of Sub Module 1.
Connect one end of Cable 3 to the output interface of Sub Module 1 and
insert it into the middle grid.

3) Connect the other end of Cable 3 to the input interface of Sub Module 2.
Insert it into the bottom grid.
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Figure 2-42 Connect Cables and Insert Modules

EE] Note

Cable 1 refers to the cables pulled out from the wall that connected to the main

unit. Cable 2 and Cable 3 refer to the module-connecting line in the accessory
package.

8. Fix the cover and the main unit with 2 socket head cap screws by using a
hexagon wrench (supplied).

— —

Hexagon

Wrench

Hexagonal
-
Screw

Figure 2-43 Fix the Cover
2.5 More-Than-Three Module Installation

2.5.1 More-than-Three Module Surface Mounting
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Before You Start

-Tamper Plate
b

320.8

b . [

Figure 2-44 Mounting Frame

[E] Note

It takes two three-module mounting frames. The dimension of three-module
mounting frame (W x H x D) is: 320.8 mm x 107 mm x 32.7 mm.

The dimensions above are for reference only. The actual size can be slightly
different from the theoretical dimension.

Steps
1. Paste two Sticker 1 onto the wall. Make sure the stickers are placed horizontally
via measuring with the gradienter.
2. Drill 8 holes according to the screw holes on the sticker.
DI] Note
e The suggested size of hole is 6 (diameter) x 25 (depth) mm.
e The suggested length of cables left outside is 270 mm.
3. Pull out the cable through the cable hole of the left sticker.
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¢

A'Y

Cable Hole

Screw Hole _—Cj\
g N P

Sticker 1

||

Figure 2-45 Drill Screw Holes

4. Remove the stickers and insert the expansion sleeves into the screw holes.

5. Thread the module-connecting line (400 mm) and grounding line across the

thread hole of both frames.

]

UfL

) S

Thread Hole

Module-Connecting Line
(400 mm)

Grounding Line

Figure 2-46 Place the Grounding Line and Module-Connecting Line
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EE] Note

e There are 6 module-connecting lines in the package: 190 mm x 4 and 400
mm x 2.

e Take the 400 mm module-connecting line for this step.

e The green-yellow line in the package is for grounding.

6. Fix the mounting frame onto the wall with 8 expansion bolts.

L -
= =
I S

Mounting Frame

Figure 2-47 Fix the Mounting Frame

7. Pass the main unit connecting line across the thread hole to the top grid of the
left frame. Thread the module-connecting line (190 mm) across the thread hole
of the frame. The lines should be placed as shown below.

1,2,3,4 : module-connecting line
(190 mm)

5 : module-connecting line

(400 mm)

6 : module-connecting line
(green-yellow)

Figure 2-48 Placement of Lines

8. Connect the cables.
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1) Connect the cables from the wall and module-connecting line 1 to the
corresponding interfaces of the main unit, then place the main unit into the
upper grid.

2) Connect the other end of the module-connecting line 1 to the input interface
of the sub module. Connect all sub modules via module-connecting lines.

3) Organize the cable with cable tie in the package. The suggested cable
connection picture as shown below.

d ] [ i

Figure 2-49 Line Connection Effect Picture

9. Insert the modules into the frame after wiring. The main unit must be placed in
the top grid on the left.
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Figure 2-50 Insert the Modules

10. Pull the grounding line out and fixed its two end to the screw on the cover.

\/\

— Cover

%é%%q Grounding Line
L ==

Screw

Figure 2-51 Connect the Grounding Line to the Cover

11. Use the hexagon wrench in the package to fix the cover onto the frame.
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Hexagon Wrench Hexagonal Screw

J

|

Tz

o)

Cover

%%8 —— Frame
| |e®
] U@

/i
I

Figure 2-52 Fix the Cover

2.5.2 More-Than-Three Module Flush Mounting
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Before You Start
134

56
45

107

T

=+

UL
F%P

O
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]

i
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Figure 2-53 Gang Box

[E] Note

It takes two three-module gang boxes. The dimension of the gang box is: 338.8 (W) x
134 (H) x 56 (D) mm. The dimension is for reference only.
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Steps

1. Drill the installation hole, and pull the cable out.The suggested dimension of
installation hole is 321.8 (W) x 315 (H) x 45.5 (D) mm. The suggested length of
cables left outside is 270 mm.

Screw Hole @\
¢

Sticker 1

Cable Hole %§I

[

Figure 2-54 Cave the Installation Hole

2. Connect two gang boxes as below.

Figure 2-55 Connect Two Gang Boxes

3. Select a cable entry and remove the plastic sheet.
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Remove the plastic sheets on the side of the gang boxes (shown as 1 and 2)
below:

Figure 2-56 Remove the Plastic Sheets
Mark the gang box screw holes on the wall.
1) Route the cables through the gang box hole.
2) Insert the gang box into the installation hole.

3) Mark the gang box screw holes' position with a marker, and take out the

gang box.
\

/

Figure 2-57 Mark the Screw Holes
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Drill 8 holes according to the marks on the wall, and insert the expansion sleeves
into the screw holes. The suggested size of hole is 6 (diameter) x 45 (depth) mm.
Fix the gang boxes with 8 expansion bolts.

Expansion
Bolt

-

Figure 2-58 Fix the Gang Boxes

Fill the gap between the gang box and wall with concrete. Remove the mounting

ears with tool after concrete is dry. Route the grounding line through the cable
entries.

Mounting Ear

Cable Entry Grouding Line

\

[

Figure 2-59 Remove the Mounting Ears

EE] Note

The green-yellow line in the package is for grounding.

Connect cables and insert the modules.
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1) Connect Cable 1 and one end of Cable 2 to the corresponding interfaces of
the Main Unit, then place the Main Unit into the upper grid of the left gang
box.

2) Connect the other end of Cable 2 to the input interface of Sub Module 1.
Connect one end of Cable 3 to the output interface of Sub Module 1 and
insert it into the middle grid of the left gang box.

3) Finish the wiring and inserting according to the cable number and the
position shown as below.

Grounding Line|

\,

Figure 2-60 Install Mounting Frame

The cables connect to each module shown as below.

=

< ‘
Main Unit {5 Sub Module 3 |+
H [l
S | \1 A

z )

Sub Module 4
2
< !Jll

6

‘\\. —

Sub Module 2 E 5 Sub Module 5 i
Eg J JG

"L g

Figure 2-61 Cables Connection

Sub Module 1
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EB] Note

Cable 2,3,5 and 6 are the module-connecting lines (190 mm) in the package.
e Cable 4 is the module-connecting line (400 mm) in the package.
e Main unit must be put in the top grid.

10. Pull the grounding line out and fixed its two end to the screw on the cover.

Mr\

— Cover

%é%b_‘ Grounding Line
I

Screw

Figure 2-62 Connect the Grounding Line to the Cover

11. Fix the cover with 2 socket head cap screws by using a hexagon wrench
(supplied).
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Hexagonal Wrench Hexagonal Screw

./

o
-]

— Cover

1

|
E

e

Figure 2-63 Fix the Cover
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3 Activation

3.1 Activate Device via Web

You are required to activate the device first by setting a strong password for it before
you can use the device.

Default parameters of the door station are as follows:

e Default IP Address: 192.0.0.65.

e Default Port No.: 8000.

e Default User Name: admin

Steps

1. Power on the device, and connect the device to the network.

2. Enter the IP address into the address bar of the web browser, and click Enter to
enter the activation page.

DI] Note

The computer and the device should belong to the same subnet.

Create and enter a password into the password field.
4. Confirm the password.
Click OK to activate the device.

3.2 Activate Device via Client Software

You can only configure and operate the door station after creating a password for
the device activation.

Default parameters of door station are as follows:
e Default IP Address: 192.0.0.65.

e Default Port No.: 8000.

e Default User Name: admin.

Steps

1. Run the client software, click Maintenance and Management -> Device
Management -» Device to enter the page.

2. Click Online Device.

52



Module Door Station User Manual

3. Select an inactivated device and click Activate.

4. Create a password, and confirm the password.

[:B] Note

We highly recommend you to create a strong password of your own choosing
(using @ minimum of 8 characters, including at least three kinds of following
categories: upper case letters, lower case letters, numbers, and special
characters) in order to increase the security of your product. And we
recommend you change your password regularly, especially in the high security
system, changing the password monthly or weekly can better protect your
product.

5. Click OK to activate the device.

D}] Note

* When the device is not activated, the basic operation and remote operation
of device cannot be performed.

* You can hold the Ctrl or Shift key to select multiple devices in the online
devices, and click the Activate button to activate devices in batch.

3.3 Edit Network Parameters

To operate and configure the device via LAN (Local Area Network), you need connect
the device in the same subnet with your PC. You can edit network parameters via
iVMS-4200 client software.

Steps
1. Select an online activated device and click the Modify Netinfo.

2. Edit the device IP address and gateway address to the same subnet with your
computer.

3. Enter the password and click OK to save the network parameters modification.

[E] Note

e The default port No. is 8000.
e The default IP address of the door station is 192.0.0.65.

e After editing the network parameters of device, you should add the devices
to the device list again.
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4 Remote Configuration via Web

4.1 Live View

In the browser address bar, enter the IP address of the device, and press the Enter
key to enter the login page.

Enter the user name and password and click Login to enter the Live View page. Or
you can click Live View to enter the page.

Figure 4-1 Live View

* You can start/stop live view, capture, record, audio on/off, two-way audio, etc.
e The stream type can be set as main stream or sub stream.

e For IE (Internet Explorer) users, the device support two-way audio
communication.

4.2 User Management

You can add, delete or search the information of the user.

Click User to enter the settings page.

e (Click Add and enter the Name, Floor No. and Room No. to add.

e Click Edit to modify the information of the user.

e Check the box of the user and click Delete to delete the selected user.

e Enter the keyword and click search icon. The information will display in the list.
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EE] Note

User management function may vary with different models. Please refer to the
actual product.

4.3 Number Settings

Link the room No. and SIP numbers.
Click Number Settings to enter the page.
Click Add, set the Room No. and SIP numbers in the pop-up dialog box.

4.4 Device Management

You can manage the linked device on the page.
Click Device List to enter the settings page.
Add Device

e Click Add to add the indoor station or sub door station. Enter the
parameters and click OK to add.

e Click Import. Enter the information of the device in the template to
import devices in batch.

Export

Click Export to export the information to the PC.

Synchronize

Click Synchronize to synchronize the information.

4.5 Parameters Settings

Click Configuration to set the parameters of the device.

Remote configuration in iVMS-4200 and Batch Configuration Tool is the same as that
in Web. Here takes the configuration in web for example.
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EE] Note

Run the browser, click © > Internet Options = Security to disable the Protected
Mode.

4.5.1 Local Parameters Settings

You can configure the parameters of the live view, record files and captured pictures.
The record files and captured pictures are the ones you record and capture by using
the web browser. You can also set and view the saving paths of the captured pictures
and recorded videos on the PC that running the web browser.
Live View Parameters
Stream Type

Set the stream type as Main Stream or Sub-stream.
Play Performance

Set the live view performance to Shortest Delay, Balanced or Fluent.
Auto Start Live View

Check Yes to enable the function.
Image Format

Select the image format for picture capture.

Click Save to enable the settings.

Record File Parameters
Record File Size

Select the packed size of the manually recorded and downloaded video
files to 256M, 512M or 1G. After the selection, the maximum record file
size is the value you selected.

Save record files to
Set the saving path for the manually recorded video files.

Click Save to enable the settings.

Picture and Clip Settings

Save snapshots in live view to
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Set the saving path of the manually captured pictures in live view mode.

[:E] Note

You can click Browse to change the directory for saving the clips and
pictures, and click Open to open the set folder of clips and picture saving.

Click Save to enable the settings.

4.5.2 System Settings

Follow the instructions below to configure the system settings, include System
Settings, Maintenance, Security, and User Management, etc.

Click System to enter the settings page.

Basic Information

Click System Settings - Basic Information to enter the settings page. On
the page, you can edit Device Name and Device No. Set the Language and
System Type according to your needs.

Click Save to enable the settings.

Time Settings

Click System Settings - Time Settings to enter the settings page. Select the
Time Zone of your location from the drop-down list.

e Enable NTP, set the Server Address, NTP Port and Interval.

¢ Enable Manual Time Sync., set the time manually or check the Sync.
with computer time.

Click Save to enable the settings.

DST

Click System Settings - DST to check Enable DST. Set the parameters
according to your needs and click Save to enable the settings.

Maintenance

Click Maintenance - Upgrade & Maintenance to enter the settings page.
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Figure 4-2 Maintenance
e Reboot: Click Reboot to reboot the device.
e Restore

Click Restore to reset all the parameters, except the IP parameters
and user information, to the default settings.

Default
Click Default to restore all parameters to default settings.
e Export parameters:
1. Select Device Parameters, and click Export to pop up the dialog box.

2. Set and confirm the encryption password.
3. Click OK to export parameters.

e Import Config. File:
1. Click browse icon to select the configuration file.
2. Click Import and enter the encryption password to import.

e Upgrade: Click browse icon to select the upgrade file.

[E] Note

The upgrading process will last 1 to 10 minutes, do not power off during

the upgrading. The device reboots automatically after upgrading.

Authentication

Click Security - Authentication to enter the settings page. On the page,
you can select RTSP Authenticationaccording to your actual needs.

Click Save to enable the settings.
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Security Service

Click Security - Security Service to enter the settings page. On the page,
you can enable SSH according to your actual needs.

Click Save to enable the settings.

User Management

Click User Management to enter the settings page.

Administrator can edit the permission for the users.

[:E] Note

We highly recommend you to create a strong password of your own
choosing (using a minimum of 8 characters, including at least three kinds of
following categories: upper case letters, lower case letters, numbers, and
special characters) in order to increase the security of your product. And we
recommend you change your password regularly, especially in the high
security system, changing the password monthly or weekly can better
protect your product.

Online Users

Click User Management -> Online Users to enter the page.

Figure 4-3 Online Users

Click Refresh to get the present information.

Arming/Disarming Information

Click User Management > Arming/Disarming Information to view the
information. Click Refresh to get the present information.
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4.5.3 Network Settings

TCP/IP Settings

TCP/IP settings must be properly configured before you operate the device over
network. The device supports IPv4.

Steps
1. Click Network - Basic Settings - TCP/IP to enter the settings page.

DHCP
IPv4 Address
IPv4 Subnet Mask | 255.255.255.0
IPv4 Default Gateway
Mac Address
MTU
Alarm Center IP | 0.0.0.0

Alarm Host Port | 0

DNS Server
Preferred DNS Server | 8.8.8.8

Alternate DNS Server | 8.8.4.4

Figure 4-4 TCP/IP Settings

2. Configure the network parameters.
- Check DHCP, the device will get the parameters automatically.
- Set the IPv4 Address, IPv4 Subnet Mask and IPv4 Default Gateway
manually.

3. Configure the corresponding DNS server parameters.
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4. Click Save to enable the settings.

Port Settings

Steps
1. Click Network -> Basic Settings - Port to enter the settings page.
HTTP Port | 80
RTSP Port = 554
HTTPS Port | 443

Server Port | 8000

Figure 4-5 Port Settings

2. Set the ports of the device.
HTTP Port

The default port number is 80, and it can be changed to any port No. which
is not occupied.

HTTPS Port

The default port number is 443, and it can be changed to any port No. which
is not occupied.

RTSP Port
The default port number is 554.
Server Port

The default server port number is 8000, and it can be changed to any port
No. ranges from 2000 to 65535.

3. Click Save to enable the settings.

Wi-Fi Settings

Steps
1. Go to Network - Basic Settings - Wi-Fi to enter the settings page.
2. Enable Wi-Fi.

61



Module Door Station User Manual

3. Click Add, and set corresponding parameters. and Password of the Wi-Fi.
1) Enter the SSID.
2) Select Working Mode.
3) Select Encryption Type.
4) Click OK.
5) Optional: Click Refresh to get the present information.
4. Click Network Settings, and set corresponding parameters.
Select Security Mode.

Click Connect.

SIP Setting

Steps
1. Click Network -> Basic Settings -> SIP to enter the settings page.

Register User Name

Registration Password

Server Address

Server Port | 5060

Expiry Time 60 minute(s

Register Status

Number

Display User Name

STUN Settings

STUN Server Domain N.

STUN Ser

Figure 4-6 SIP Settings
2. Check Enable VOIP Gateway.
Configure the SIP parameters.

4. Click Save to enable the settings.

FTP Settings
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Steps

1. Click Network - Advanced - FTP to enter the settings page.

Enable FTP

Server Type
Server IP Address
Port

[ Enable Anonymous
User Name
Password
Directory Structure
Parent Directory

Child Directory

Picture Naming Rules
Delimiter
Named ltem

Named Element

Server IP Address v
0.0.0.0

21

Save in the child directory v
Building No. & Unit No. v
Time v
Option1 (v
Time v

Figure 4-7 FTP Settings

Check Enable FTP.

Select Server Type.

vk W

server login.

6. Set the Directory Structure, Parent Directory and Child Directory.

Input the Server IP Address and Port.

Configure the FTP Settings, and the user name and password are required for the
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7.
8.

Set the picture naming rules.

Click Save to enable the settings.

Platform Access

Platform access provides you an option to manage the devices via platform.

Steps

1.

Click Network - Advanced Settings - Platform Access to enter the settings
page.
Check the checkbox of Enable to enable the function.

Select the Platform Access Mode.

EE] Note

Hik-Connect is an application for mobile devices. With the App, you can view live
image of the device, receive alarm notification and so on.

Create a Stream Encryption/Encryption for the device.

DI] Note

6 to 12 letters (a to z, A to Z) or numbers (0 to 9), case sensitive. You are
recommended to use a combination of no less than 8 letters or numbers.

Click Save to enable the settings.

4.5.4 Video & Audio Settings

Video Parameters

Steps

1.

Click Video/Audio - Video to enter the settings page.
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Stream Type = Main Stream

[«

Video Type = Video&Audio v
Resolution | 1920*1080P v
Bitrate Type = Variable v
Video Quality = Medium v
Frame Rate | 25 [V] fps
Max. Bitrate = 2048 Kbps
Video Encoding = H.264 v
Profile
| Frame Interval | 50

Figure 4-8 Video Parameters
Select the Stream Type.

Configure the video parameters.
Stream Type

Select the stream type to main stream or sub stream.
Video Type

Select the stream type to video stream, or video & audio composite stream.
The audio signal will be recorded only when the Video Type is Video &
Audio.

Resolution
Select the resolution of the video output.
Bitrate Type
Select the bitrate type to constant or variable.
Video Quality
When bitrate type is selected as Variable, 6 levels of video quality are
selectable.
Frame Rate

Set the frame rate. The frame rate is to describe the frequency at which the
video stream is updated and it is measured by frames per second (fps). A
higher frame rate is advantageous when there is movement in the video
stream, as it maintains image quality throughout.
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Max. Bitrate

Set the max. bitrate from 32 to 16384 Kbps. The higher value corresponds to
the higher video quality, but the better bandwidth is required.

Video Encoding
The device supports H.264.
| Frame Interval

Set | Frame Interval from 1 to 400.

4. Click Save to save the settings.

Audio Parameters

Steps
1. Click Video/Audio - Audio to enter the settings page.

Main Stream v

G.711ulaw

Figure 4-9 Audio Settings

2. Configure the stream type and the audio encoding type.
Stream Type

Select the stream type to main stream or sub stream.
Audio Encoding
The device support G.711ulaw and G.711 alaw.

3. Adjust the Input Volume, Output Volume and Speak Volume.

DI] Note

Available range of volume: 0 to 10.

4. Click Save to save the settings.
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4.5.5 Image Settings

Display Settings

Configure the image adjustment, backlight settings and other parameters in display
settings.

Steps

1. Click Image -» Display Settings to enter the display settings page.

dard | PAL(S0HZ) v

VDR  Disable v

Detautt
Image Adju... Brightness ———0O
Day/Nights.

Backlight

Figure 4-10 Display Settings
Select the Format.

3. Set the display parameters.
WDR

Wide Dynamic Range can be used when there is a high contrast of the bright
area and the dark area of the scene.

Brightness

Brightness describes bright of the image, which ranges from 1 to 100.
Contrast

Contrast describes the contrast of the image, which ranges from 1 to 100.
Saturation

Saturation describes the colorfulness of the image color, which ranges from 1
to 100.

Sharpness

Sharpness describes the edge contrast of the image, which ranges from 1 to
100.
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4. Set the Day/Night Mode.

Default
Image Adjus... Day/Night Switch =~ Auto ﬂ
Day/Night... Sensitivity | 4 V|
Backlight

Figure 4-11 Day/Night Mode
- Set Day Mode or Night Mode manually.
- Set the mode as Auto and edit the sensitivity according to your needs.
- Set the mode as Scheduled-Switch. Set the start time and end time.

DI] Note

Daytime is from configured start time to configured time. The rest of the time is
set as night by default.

5. Set the backlight parameters.
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Default

Image Adjus... Enable BLC
Day/Night S... BLC Area  Disable ﬂ
Backlight

Figure 4-12 Backlight
1) Check the checkbox to enable BLC.
2) Select BLC Area.
6. Click Save to enable the settings.

OSD Settings

You can customize the camera name, time/date format, display mode, and OSD size
displayed on the live view.

Steps
1. Click Image - OSD Settings to enter the settings page.

2. Check the corresponding checkbox to select the display of camera name, date or
week if required.

3. Edit the Camera Name.

4. Select from the drop-down list to set the Time Format and Date Format.
5. Adjust the OSD position.

6. Click Save to enable the settings.

Target Cropping
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Steps

Click Image.

Enable target cropping.
Click " & " to crop photo.
Click " ™ " to crop video.
Select Cropping Resolution.
Click Save.

o Un kR WNPR

4.5.6 Event Settings

Motion Detection

Motion detection detects the moving objects in the configured surveillance area,
and a series of actions can be taken when the alarm is triggered.

Steps

1. Click Event - Motion to enter the settings page.
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Enable Motion Detection

Arming Schedule Linkage Method

X

Sensitivity em——) 2

Figure 4-13 Motion Detection
Check Enable Motion Detection to enable the function.

Click Draw Area. Click and drag the mouse on the live video to draw a motion
detection area. Click Stop Drawing to finish drawing one area. Click Save to save
the settings.

Clear Area Click Clear All to clear all of the areas.
Adjust Sensitivity ~ Move the slider to set the sensitivity of the detection.

Click Arming Schedule to edit the arming schedule.

Click on the time bar and drag the mouse to select the time period. Click Save to
save the settings.

Delete Schedule  Click Delete to delete the current arming schedule.

Click Linkage Method to enable the linkages.
Notify Surveillance Center
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Send an exception or alarm signal to the remote management software
when an event occurs.

7. Click Save to enable the settings.

Event Linkage

Steps
1. Click Event - Basic Event - Event Linkage to enter the settings page.

Major Type = Device Event ﬂ
Minor Type = Tampering Alarm ﬂ

Normal Linkage

Notify Surveillance Center

Figure 4-14 Event Linkage

2. Select the Major Type as Device Event or Door Event.
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3. Select the type of the Normal Linkage for the event.

4. Click Save to enable the settings.

4.5.7 Schedule Settings

You can create call schedule, or else the device will call indoor station all day by

default.

Steps
Click Schedule - Video Intercom .

1.

CAE S

Click the next row below Enable Indoor Station All Day by Default.

Enter Schedule Name.

Select Call Type.
Set Weekly Schedule.

1)
2)
3)

4)

Click Weekly Schedule.
Drag mouse to set the schedule according to the actual needs.

Optional: Click the copy icon to copy the schedule to other days according to
the actual needs.

Click Save.

Set Holiday Schedule.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)

Click Holiday Schedule.

Click Add.

Set Start Time and End Time.

Select Call Type.

Drag mouse to set the schedule according to the actual needs.
Click OK.

You can edit or delete the schedule according to the actual needs.
Click Save.

EE] Note

The holiday schedule have higher priority than weekly schedule when you
set the two schedule at the same time.

4.5.8 Intercom Settings
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Device ID Configuration

Steps
1. Click Device ID Settings to enter the page.

Device Type = Door Station v
Period No. 1
Building No. | 1
UnitNo. 1

Floor No. = 1 v
Door Station No. | 0
Community No. = 0

Figure 4-15 Device ID Settings

2. Select the device type from the drop-down list, and set the corresponding
information.

3. Click Save to enable the device number configuration.

DI] Note

e For main door station (D series or V series), the serial No. is 0.

e For sub door station (D series or V series), the serial No. cannot be 0. Serial
No. ranges from 1 to 99.

e For each villa or building, at least one main door station (D series or V series)
should be configured, and one sub door stations (D series or V series) can be
customized.

e For one main door station (D series or V series), up to 8 sub door stations
can be configured.

Linked Network Settings

Steps
1. Go to Intercom -» Session Settings to enter the settings page.
2. Set Register Number and Registration Password.

3. Set Main Station IP and Videolntercom Server IP.
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4. Enable Protocol 1.0.
5. Click Save to enable the settings.

Time Parameters

Go to Intercom -» Time Parameters to enter the page.

Configure Max. Call Duration, Max. Message Duration, Max. Ring Duration, and
click Save.
Ring-Back Tone Settings

Click Intercom -» Ringbacktone Settings to enter the settings page.
Click Add to select the ring tone from PC.

[B] Note

Available Audio Format: WAV, AAC, Size: Less than 600 KB, Sample Rate: 8000Hz,
Mono.

Press Button to Call

Steps
1. Go to Intercom -> Press Button to Call to enter the settings page.

2. Check Call Indoor Station or Call Management Center as the button call target.

DZ] Note

If you check Call Indoor Station, you should enter the call indoor station No.

3. Click Save.

Input and Output

Go to Intercom - 1/0 Settings to enter the settings page.
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1/0 Input No. [Inputt V]
Input [Door Status V\
1/0 Output No. [Output1 V]
Input ‘ Electric Lock \/‘

Figure 4-16 10 Input and Output
Select I/0 Input No., Input, I/O Output No. and Output.

Click Save to enable the settings.

4.5.9 Access Control Settings

Door Parameters

Steps

1. Click Access Control - Door Parameters to enter the settings page.

Door | Door1 v
Door Name
Door Contact Remain Closed  (® Remain Open
Lock Action Time | 15 S

Figure 4-17 Door Parameters
Select the door and edit the door name.
Set door contact status.

Set lock action time.

LA I

Click Save to enable the settings.

Card Security
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Go to Access Control - Card Security to enter the settings page.

Slide to enable card encryption parameters and CPU card reading content. Click Save
to enable the settings.

Elevator Control

Before You Start

e Make sure your door station is in the mode of main door station. Only the main
door station support elevator control function.

e Make sure your door station has been connected to the elevator controller via
RS-485 wire if you want to use RS-485 interface.

Steps

1. Click Access Control - Elevator Control to enter the corresponding
configuration page.

[ Enable elevator control

Elevator No. = Elevator No.1 [v]
Elevator Controller Type l’
Interface Type =~ Network Interface l]

Negative Floor Capacity
Alarm Receiver Type  IP lJ

Server IP Address

Port

User Name

Password

Figure 4-18 Elevator Control
2. Check to enable elevator control function.

3. Select an Elevator No., and select an elevator controller type for the elevator.
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Set the Negative Floor.

Select the Interface Type as RS-485 or Network Interface. And enable the

elevator control.

- If you select RS-485, make sure you have connected the door station to the
elevator controller with RS-485 wire.

- If you select Network interface, enter the elevator controller's IP address,
port No., user name, and password.

Click Save to enable the settings.

EB] Note

e Up to 4 elevator controllers can be connected to one door station.
e Up to 10 negative floors can be added.

e Make sure the interface types of elevator controllers, which are connected
to the same door station are consistent.
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5 Configuration via Client Software

5.1 Device Management

Device management includes device activation, adding device, editing device, and
deleting device, and so on.

After running the iVMS-4200, video intercom devices should be added to the client
software for remote configuration and management.

5.1.1 Add Online Device

Before You Start
Make sure the device to be added is in the same subnet with your computer.
Otherwise, please edit network parameters first.

Steps

1. Click Online Device to select an active online device.
2. Click Add.

3. Enter corresponding information, and click Add.
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Adding Mode 1IP/Domain O 1P Segment O Cloud pP2pP

) EHome (O HIDDNS () Batch Import
Add Offline Device [|

Name 10.6.112.48

Address  10.6.112.48

Port 8000
User Name  admin
Password eeeeesse
Synchronize Time

Import to Group

Add and New

Figure 5-1 Add to the Client

5.1.2 Add Device by IP Address

Steps

1. Click +Add to pop up the adding devices dialog box.
2. Select IP/Domain as Adding Mode.

3. Enter corresponding information.

4. Click Add.

5.1.3 Add Device by IP Segment
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You can add many devices at once whose IP addresses are among the IP segment.
Steps

1. Click +Add to pop up the dialog box.

2. Select IP Segment as Adding Mode.

3. Enter corresponding information, and click Add.

5.2 Live View via Door Station

Steps

1. On the main page of the client software, click Main View to enter the Live View
page.

2. Inthe left list of the window, double-click the device IP or click the play icon to
live view.

3. Optional: On the Live View page, control-click and select Capture to get the
picture of the live view.

5.3 Video Intercom Settings

The Video Intercom Management module provides the function of video intercom,
checking call logs and managing notice via the iVMS-4200 Client Software.

DI] Note

For the user with access control module permissions, the user can enter the Access
Control module and manage video intercom and search information.

You should add the device to the software and configure the person to link the
device in Access Control module before your configuration remotely.

On the main page, click EESl AccessControlinfo - Video Intercom - Video
Intercom on the left bar to enter the Video Intercom page.

5.3.1 Receive Call from Door Station

Steps

1. Select the client software in the page to start calling the client and an incoming
call dialog will pop up in the client software.

2. Click Answer to answer the call. Or click Hang Up to decline the call.
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3. After you answer the call, you will enter the In Call page.

Adjust the Volume of Click & to adjust the volume of loudspeaker.
Loudspeaker

Hang Up Click Hang Up to hang up.

Adjust the Volume of Click | to adjust the volume of microphone.

Microphone

Unlock Remotely For door station, you can click & to open the

door remotely.

DI] Note

e One video intercom device can only connect with one client software.

e The maximum ring duration can be set from 15s to 60s via the Remote
Configuration of the video intercom device.

e The maximum speaking duration between indoor station and iVMS-4200 can
be set from 120s to 600s via the Remote Configuration of indoor station.

e The maximum speaking duration between door station and iVMS-4200 can
be set from 90s to 120s via the Remote Configuration of door station.

5.3.2 Search Call Logs

Steps
1. On the Video Intercom page, click Call Log to enter the page.

Call Status | Start Time

Figure 5-2 Search Call Logs
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Set the search conditions, including call status, device type, start time and end
time.
Call Status

Click V to unfold the drop-down list and select the call status as Dialed,
Received or Missed. Or select All to search logs with all statuses.

Device Type

Click v to unfold the drop-down list and select the device type as Indoor
Station, Door Station, Outer Door Station or Analog Indoor Station. Or
select All Devices to search logs with all device types.

Start Time/End Time

Click the time icon to specify the start time and end time of a time period to
search the logs.

Reset the Settings  Click Reset to reset all the configured search
conditions.

Click Search and all the matched call logs will display on this page.

Optional: Check the detailed information of searched call logs, such as call
status, ring/speaking duration, device name, resident organization, etc.

Optional: Input keywords in the Search field to filter the desired log.
Optional: Click Export to export the call logs to your PC.

5.3.3 Upload Armed Information

Steps
1. On the main page, click upper right B - Tool > DeviceGuard to enter the page.
2. Enable to arm or disarm the device.
EE] Note
¢  While device has been added to the client software, the device armed by
default.
e When the device is armed, the alarm logs upload to the client software
automatically.
e Click Alarm Application - Event Search to search the alarm logs.
3. Optional: Click Arm All or Disarm All to arm or disarm all the device.
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A. Communication Matrix and Device
Command

Communication Matrix

Scan the following QR code to get the device communication matrix.

Note that the matrix contains all communication ports of Hikvision access
control and video intercom devices.

Figure A-1 QR Code of Communication Matrix

Device Command
Scan the following QR code to get the device common serial port
commands.

Note that the command list contains all commonly used serial ports
commands for all Hikvision access control and video intercom devices.

Figure A-2 Device Command
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DS-KD8003-IME1 HIKVISION B!
Video Intercom Module Door Station UD20199B-A ( : )

ENGLISH

Diagram References g S

Appearance I

b dL b

@ Microphone @Low lllumination IR Supplement Light @ Built-in Camera

(@) Loudspeaker (5) Call Button (6) Nametag (7 TAMPER O 0 0 0 0O 0O 0 OjJOo Offo o

Network Interface @ Module-Connecting Interface @ Set Screw @ & ) =

Note: The module-connecting interface is used to connect other function module, such as nametag module, / E?’

Keypad module, card reader module, et. Al these modules re known as sub module. @ zZ 3 8 Z 5 282 z2z 22 &8 2 LAN
HF Terminal L/ PR RE NRKRS< S 82 zZ¢z au <3

@ NC1: Door Lock Relay Output (NC) @ AIN2: For the access of Door Contact 2 g 8

@ NO1: Door Lock Relay Output (NO) @ AIN1: For the access of Door Contact 1 | I L J I_ — J

@ COM: Common Interface @ AIN3: For the access of Exit Button 1 DOOR ALARM IN RS485

@ NC2: Door Lock Relay Output (NC) @ AIN4: For the access of Exit Button 2 -

(A NO2: Door Lock Relay Output (NO) @5 485-: Module-connecting Interface C @@—E | | |

(9 GND: Grounding 9 485+: Module-connecting Interface I I I 1

() 12 VDC: Power Input ) 12V OUT: Module-connecting Interface ° Al A8 B1 B8 C

(A3 GND: Grounding (3 GND: Module-connecting Interface ? h— ] @ D @ @

© PoE Netwo.rk Interface (Supports IEEE 802.af/at-Compliant Devices) = J
Installation L

Note: Video intercom module door station support one-module installation, two-module installation, three-

module installation and more-than-three-module installation. Here takes three-module installation as an @

example.

Before You Start

@ Tools that you need to prepare for installation: Drill(6), cross screw driver (PH1*¥150
mm), and gradienter.

® Make sure all the related equipment is power-off during the installation.

® Make sure you have configured the sub module address before installation. Valid sub
module address range is 1 to 8. The No. should be unique for sub modules that
connected to the same main unit. The sub module address and corresponding switch
status is shown as the figure.

SubModule | DIP1 | DIP2 | DIP3 | DIP4 | DIPS | DWPE | DIP7 | DIPE
Address X
Modulel | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
1
Module2 |OFF |(OM |OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF IENYY
Main Unit
Module3 | ON oM |OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF 2 ~—
Moduled | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF [ ==
Modue5 |ON |oOFF |oOn |oFF |oOFF |oOFF | OFF | OFF s ]
Module6 | OFF [OM | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
Modde7 |OM |(OM |ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF ?exag"”a D
crew
Module B | OFF | OFF | OFF | O OFF | OFF | OFF | OFF 2
9 Three-Module Flush Mounting Sub Module
1. Cave the installation hole, and pull the cable out. ind
Note: The suggested dimension of the installation hole is 321.8(W) x 108(H) x 45.5(D) mm. The suggested [[= S |
length of the cables left outside is 270 mm.

2. Select a cable entry and remove the plastic sheet. Route the cables through the gang
box hole. Insert the gang box into the installation hole. Mark the gang box screw holes’
position with a marker, and take out the gang box.

3. Drill 4 holes according to the marks on the wall, and insert the expansion sleeves into
the screw holes. Fix the gang box with 4 expansion bolts.

4. Fill the gap between the gang box and wall with concrete or Silicone sealant. Remove
the mounting ears with tool after concrete is dry. Mounting Ear
5. Connect cables and insert the modules.

Expansion Bolt

Sub Module 2

unit, then insert the main unit into the upper grid.
b.Connect the other end of Cable 2 to the input interface of Sub Module 1. Connect
one end of Sub Module 1 and insert it into the middle grid.

c.Connect the other end of Cable 3 to the input interface of Sub Module 2. Insert it
into the bottom grid.

6. Fix the cover and the main unit with 2 socket head cap screws by using a hexagon
wrench.
KSurface Mounting with Protective Shield

1. Paste the installation sticker 1 onto the wall. Make sure the sticker is placed

a.Connect Cable 1 and one end of Cable 2 to the corresponding interfaces of the main .

horizontally via measuring with the gradienter. Drill 4 holes according to the screw holes

on the sticker. Mounting Frame
Note: The suggested size of hole is 6(diameter) x 25(depth) mm. The suggested length of the cables left Mai .
ain Unit
outside is 270 mm. F\- Hexagonal
2. Remove the sticker and insert the expansion sleeves into the screw holes. Fix the t Screw -

mounting frame

onto the wall with 4 expansion bolts.

3. Thread the module-connecting line across the thread holes of the frame. Pass the

main unit

connecting line across the thread hole to the top grid and connect the cables.
a.Connect the lines and module-connecting line 1 to the corresponding interfaces of

the main unit,

then place the main unit into the upper grid.
b.Connect the other end of the module-connecting line 1 to the input interface of the

sub modules via module-connecting line 2. .
c.Organize the cables with cable tie in the package.

4. Insert the modules into the frame after wiring. The main unit must be placed in the

top grid.
e I

| +Thread Hole

Module-Connecting
Linel

Cables Connected
to Main Module

AN

/
Module-Connecting
Line2

0

Cover

5. Use the hexagon wrench in the package to fix the cover onto the frame.

Sub Module Hexagon Wrench




FRANCAIS

Apparence
@ Microphone  (2) Lumiére IR supplémentaire en cas de faible éclairage
(® caméraintégrée  (2) Haut-parleur (5)Bouton d’appel  (6) Porte-nom
(7) SABOTAGE () Interface réseau  (9) Interface de connexion de module @0 Bornes

Remarque : Finterface de connexion de module permet de connecter d‘autres modules fonctionnels, par exemple module porte-
nom, module clavier, module lecteur de carte, etc. Tous ces modules sont désignés comme sous-modules.

Borne

Remarque : reportez-vous au « Manuel d'utilisation » pour une description du cablage.

Installation

Remarque : la station de porte avec module d’interphone vidéo prend en charge I'installation d’un & plus de trois modules. Nous
prenons ci-aprés, 4 titre d’exemple, installation de trois modules.

Avant de commencer :

1.Préparez les outils nécessaires a Iinstallation : forét (@ 6 mm), tournevis cruciforme (PH1 x 150 mm) et niveau &
bulle.

2.Assurez-vous que Iéquipement connexe est bien hors tension pendant 'installation.

3.Assurez-vous d'avoir configuré 'adresse du sous-module avant installation. La plage d'adresse correcte d’un sous-
module est comprise entre 1 et 8. Chaque adresse doit étre unique pour les sous-modules connectés a une méme
unité principale. Uadresse du dule et Iétat des micr con sont illustrés dans la
figure.

* Montage encastré a trois modules

1.Creusez le trou d'installation et faites sortir le cable.

Remarque : les dimensions conseillées du trou d'installation sont de 321,8 x 108 x 45,5 mm (L x H x P). La longueur conseillée des
cables laissés dehors est de 270 mm.

2.5électionnez une entrée de cable et retirez le film plastique. Faites passer les cables a travers le trou du boitier de
raccordement. Insérez le boitier de dans le trou d'i Marquez la position des trous de vis du
boitier de raccordement avec un marqueur, puis enlevez le boitier de raccordement.

3.Percez les 4 trous en fonction des reperes sur le mur, puis insérez les chevilles d’expansion dans les trous de vis. Fixez
le boitier de raccordement avec les 4 boulons expansibles.

4.Remplissez I'espace entre le boitier de raccordement et le mur avec du béton ou du mastic silicone. Retirez les
oreilles de montage a I'aide d’un outil, une fois le béton sec.

5.Connectez les cables et insérez les modules.

a.Connectez le cable 1 et 'une des extrémités du cable 2 aux interfaces correspondantes de I'unité principale, puis
insérez I'unité principale dans la grille du haut.

b.Connectez l'autre extrémité du cable 2 a I'entrée de I'interface du dule 1. Connectez une des émités du
sous-module 1 et I'insérez dans la grille du milieu.

c.Connectez l'autre extrémité du cable 3 a I'entrée de I'interface du sous-module 2. Insérez-le dans la grille du bas.
6.Fixez le couvercle et I'unité principale avec 2 vis d’assemblage 3 téte hexagonale  Iaide d’une clé 6 pans.

Montage en surface a trois modules

1.Collez I'adhésif d’installation 1 sur le mur. Assurez-vous que l'adhésif est placé horizontalement en utilisant le niveau
a bulle. Percez les 4 trous en fonction des trous de vis sur I'adhésif.

Remarque : les dimensions conseillées du trou sont de 6 x 25 mm (diamétre x profondeur). La longueur conseillée des cables laissés
dehors est de 270 mm.

2.Retirez I'adhésif et insérez les chevilles d’expansion dans les trous de vis. Fixez le cadre de montage au mur a l'aide
des 4 boulons expansibles.

3.Enfilez la ligne de connexion de module dans les trous filetés du cadre. Faites passer la ligne de connexion de I'unité
principale dans le trou fileté de la grille du haut et connectez les cables.

a.Connectez les lignes et la ligne 1 de connexion de module aux interfaces correspondantes de I'unité principale, puis
placez I'unité principale dans la grille du haut.

b.Connectez 'autre extrémité de la ligne 1 de connexion de module a I'interface d’entrée des sous-modules via la
ligne 2 de connexion de module.

c.Rangez les cables a l'aide du serre-cable fourni dans I'emballage.

4.Insérez les modules dans le cadre aprés cablage. U'unité principale doit étre placée dans la grille du haut.

5.Utilisez la clé 6 pans fournie dans I'emballage pour fixer le couvercle au cadre..

Vzhled

@ Mikrofon @ Doplrikové infracervené osvétleni pfi slabém osvétleni
@ Vestavéna kamera  (4) Reproduktor @Tlaéitko pro volani @ Jmenovka
@ Detektor sabotaze Sitové rozhrani @ Konektor pro pfipojeni modulu@ Svorky

Poznamka: Rozhrani pro pipojeni modulu se pouziva k pipojeni dalsich funkénich moduld, jako je modul jmenovky, modul
Kldvesnice, modul pro éten karet atd. Viechny tyto moduly se nazyvaji diléi moduly.

Svorka

Poznamka: Popis zapojeni odkazuje na ufivatelskou pfirucku.

Montaz

Poznamka: Dvefni stanice s modulem pro videokomunikaci podporuie instalaci jednoho modulu, instalaci dvou moduld, instalaci tfi
moduld a instalaci vice neZ tfi moduld. Zde je jako pfiklad instalace tfi moduld.
Dtive nez zatnete:
1.Néstroje, které si musite pfipravit na instalaci: Vrtak (g 6), kifzovy Sroubovak (PH1*150 mm) a sklonomér.
2.Béhem instalace se ujistéte, e vechna souvisejici zafizeni jsou vypnut.
3.Pfed instalaci se ujistéte, Ze jste nakonfigurovali adresu diléiho modulu. Platny rozsah adres dilich moduld je 1 a2 8
Cislo by mélo byt pro dil¢i moduly pfipojené ke stejné hlavni jednotce jedinecné. Adresa dilciho modulu a odpovidajici
stav prepinace jsou zobrazeny jako obrazek.

9K Zapuiténa monta? tif modulli
1.Vyhlubte instalaéni otvor a vytahnéte kabel ven.
Poznamka: Doporuéeny rozmér instalaéniho otvoru je 321,8 (3) x 108 (V) x 45,5 (H) mm. Navrhovand délka vnéjsich kabeld je
270 mm.
2Vyberte kabelovy vstup a odstrafite plastovou folii. Kabely protdhnéte otvorem v pFistrojové krabici. Viozte
pristrojovou krabici do instalaéniho otvoru. Oznaéte polohu otvori na érouby pfistrojové krabice znatkovagem
a vyjméte pfistrojovou krabici.
3Vyvrtejte 4 otvory podle znagek na zdi a zasufite rozpérna pouzdra do otvord na &rouby. Upevnéte pFistrojovou
krabici pomoci 4 rozpérnych 3roubt.
4.Vypliite mezeru mezi pistrojovou krabici a zdi betonem nebo silikonovym tmelem. Po zaschnuti betonu vyjméte
pomoci nastroje montazni ouska.
5.Pfipojte kabely a viozte moduly.
a.Pripojte kabel 1 a jeden konec kabelu 2 k odpovidajicim rozhranim hlavni jednotky a poté vlozte hlavni jednotku do
horni mfizky.
b.Piipojte druhy konec kabelu 2 ke vstupnimu rozhrani diléiho modulu 1. Pipojte jeden konec diléiho modulu 1
avloite jej do stredni mizky.
c.Pripojte druhy konec kabelu 3 ke vstupnimu rozhrani diléiho modulu 2. Viozte jej do spodni mfizky.
6.Pomoci Sestihranného klice upevnéte kryt a hlavni jednotku pomoci 2 §roubii s vigkovou hlavou.

9 MontdZ tfi moduld na povrchu
1.Nalepte instalaéni samolepku 1 na zed: Ujistéte se pomoci méteni sklonomérem, e je nélepka umisténa vodorovné.
Vyvrtejte 4 otvory podle otvor(i na samolepce.
Poznamka: Doporuéend velikost otvoru je 6 (priimér) x 25 (hloubka) mm. Navrhovana délka vnéjsich kabeld je 270 mm.
2.0dstrafite samolepku a vloite rozpérna pouzdra do otvord na Srouby. Upevnéte montézni ram na zed pomoci
4 rozpérnych sroubii.
3.Navléknéte vedeni pro pipojeni modulu pres zavitové otvory pro rém. Propojte spojovaci vedeni hlavni jednotky
pres zévitovy otvor do horni mizky a pFipojte kabely.
a.PFipojte vedeni a vedent 1 pro pFipojeni modulu k odpovidajicim rozhranim hlavni jednotky a umistéte hlavni
jednotku do horni mfizky.
b.Pfipojte druhy konec vedeni 1 pro pfipojeni modulu ke vstupnimu rozhran dilcich moduli pomoci vedeni 2 pro
pripojeni modulu.
c.Uspofadejte kabely pomoci kabelové pasky, kterd se nachézi v baleni.
4.Po zapojeni viozte moduly do ramu. Hlavni jednotka musi byt umist&na v horni miiice.
5.K upevnéni krytu k rdmu poutijte destihranny kI, ktery se nachézi v baleni.
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PORTUGUES

Aspeto

@ Microfone @Luz suplementar de IV para baixa iluminagdo @ Camara integrada
(@) Altifalante (5 Botdo de Chamada (6) Etiqueta de nome  (7) ADULTERAGAO
Interface de rede @ Interface de ligagdo a mdédulo @ Terminais

Nota: A interface de ligago dos modulos ¢ utilizada para ligar outro modulo de fungao, como o médulo de etiqueta de nome, o
médulo de teclado, o médulo do leitor de cartdes, etc. Todos estes médulos sio conhecidos por “submédulo”.

Terminal

Nota: A descrigo da cablagem est descrita no Manual do Utilizador.

Instalagdo

Nota: A estagio de porta com médulo de videoporteiro suporta a instalagio de um médulo, de dois médulos, de trés médulos e de
mais de trés modulos. Aqui assumimos como exemplo uma instalacdo de trés médulos.

Antes de comega
1.Ferramentas necessérias para se preparar para a instalagdo: Berbequim (#6), chave de fendas de cabega cruzada
(PH1*150 mm) e instrumento de medicéo de gradiente.

2.Certifique-se de que, durante a instalag3o, todo o equipamento relacionado se encontra desligado.

3 Certifique-se de que configura o enderego do submddulo antes da instalac@o. O intervalo valido do enderego do
submédulo é de 13 8. O N.2 deve ser Unico para os submédulos ligados a mesma unidade principal. O enderego do
submédulo e o respetivo estado de comutagdo sdo apresentados na figura.

* Montagem nivelada com trés moédulos
1.Perfure o orificio de instalagdo e puxe o cabo para fora.
Nota: A dimens3o sugerida do orificio de instalagéio é de 321,8 (L) x 108 (A) x 45,5 (D) mm. O comprimento sugerido dos cabos
deixados de fora é de 270 mi
2.Selecione uma entrada de cabo e remova a pelicula de plastico. Encaminhe os cabos pelo orificio da caixa. Insira a
caixa no orificio de instalag3o. Marque a posi¢ao dos orificios dos parafusos da caixa com um marcador, e retire a caixa
para fora.
3.Faga 4 orificios com o berbequim de acordo com as marcagdes na parede, e insira as mangas de expans&o nos
orificios dos parafusos. Fixe a caixa com 4 parafusos de expansao.
4.Encha o espago entre a caixa e a parede com cimento ou vedante de silicone. Remova as abas de montagem com a
ferramenta depois de o cimento secar.
5.Ligue os cabos e insira os médulos.
a.Ligue o Cabo 1 e uma extremidade do Cabo 2 as interfaces correspondentes da unidade principal, e em seguida
insira a unidade principal na grelha superior.
b.Ligue a outra extremidade do Cabo 2 2 interface de entrada do 5dulo 1. Ligue uma do
1 e insira-a na grelha central.
c.Ligue a outra extremidade do Cabo 3 2 interface de entrada do Submédulo 2. Insira-a na grelha inferior.
6.Fixe a tampa e a unidade principal com os 2 parafusos cilindricos sextavados utilizando uma chave de Allen
(sextavada).

Montagem em superficie com trés médulos

1.Cole 0 autocolante de instalagio 1 na parede. Certifique-se de que o autocolante se encontra colocado numa
posicao horizontal medindo com o medidor de gradientes. Perfure 4 orificios de acordo com os orificios dos parafusos
indicados no autocolante.

Nota: A dimens3o sugerida do orificio é de 6 mm (didmetro) x 25 mm (profundidade). O comprimento sugerido dos cabos deixados
de fora é de 270 mm.

2.Remova o autocolante e insira as mangas de expansdo nos orificios dos parafusos. Fixe a estrutura de montagem na
parede com os 4 parafusos de expans3o.

3.Passe a linha de ligagio dos médulos pelos orificios do fio da estrutura. Passe a linha de ligagio da unidade principal
pelo orificio do fio até 4 grelha superior e ligue os cabos.

a.Ligue as linhas e a linha de ligagio dos médulos 1 as interfaces correspondentes da unidade principal e, em seguida,
coloque a unidade principal na grelha superior.

b.Ligue a outra extremidade da linha de ligagdo dos médulos 1 a interface de entrada dos submddulos através da linha
de ligagdo de médulos 2.

c.Organize os cabos com a bragadeira no pacote.

4.Insira os médulos na estrutura apés a ligagdo dos fios. A unidade principal tem de ser colocada na grelha superior.
5.Utilize a chave sextavada no pacote para fixar a tampa na estrutura.

POLSKI

Elementy urzadzenia
@ Mikrofon(2) Oswietlenie pomocnicze (promiennik podczerwieni) o niskiej intensywnosci
@ Whbudowana kamera @ Gtosnik @ Przycisk potaczenia
@ Etykieta z nazwiskiem/nazwa @ Zabezpieczenie antysabotazowe Ztacze sieciowe
@ Ztacze integracji modutéw @ Zaciski

Uwaga: Ziacze modutu umozliwia podiaczenie innych modutow funkeyjnych, takich jak panel z etykietami z nazwiskami/nazwami,
panel sterowania, czytnik kart itp. Wszystkie moduly tego typu sa zwane modutami podrzednymi

Zaciski

Uwaga: opis pofaczeri jest zgodny z Podrecznikiem uzytkownika.

2
Instalacja

Uwaga: Panel wejéciowy wideodomofonu jest przystosowany do instalacji z jednym modutem, dwoma modutami, trzema modutami
lub wigce] niz trzema modufami. Ponize] oméwiono jako przyklad instalacje z trzema modutami

Zanim rozpoczniesz:

1.Przed instalacja przygotuj nastepujace narzedzia: wiertfo (6), wkretak krzyzowy (PH1*150 mm) i poziomica.
2.Podczas montazu wszystkie powigzane urzadzenia powinny by odfaczone od zasilania.

3.Przed instalacja upewnij sie, ze adres modutu podrzednego zostat skonfigurowany. Adres modutu podrzednego musi
naleze¢ do zakresu 1-8. Numery modutéw podrzednych, podiaczonych do okreslonej jednostki gtéwnej, powinny by¢
unikatowe. Na rysunku przedstawiono adres modutu podrzednego i odpowiedni stan przefacznika.

9 Montaz podtynkowy z trzema modutami
1.Wykonaj wneke instalacyjng i przeciagnij przewody.
Uwaga: Zalecane sa wymiary wneki instalacyjnej 321,8 (szer.) x 108 (wys.) x 45,5 (gt.) mm. Zalecana diugoé¢ odcinka przewodéw
znajdujacego sie na zewnatrz wneki to 270 mm.
2Wybierz wlot przewodu i usuri arkusz z tworzywa sztucznego. Przetéz przewody przez otwdr w puszcze montazowej.
Umieé¢ puszke we wnece Oznacz potozenie otworéw na wkrety w puszce
montazowej, a nastepnie wyjmij puszke z wneki.
3.Wywier¢ cztery otwory w miejscach oznaczonych na écianie i wtoz kotki rozporowe do otworéw. Przymocuj puszke
montazowa przy uzyciu czterech wkretéw w kotkach rozporowych.
4Wypetnij betonem lub szczeliwem slhkonuwym szczenns, m.s,dzy puszka montazowa a éciana. Usun zaczepy
5.Podtacz przewody i wiéz moduty.
a.Podiacz przewdd nr 11 jedno z zakoriczen przewodu nr 2 do odpowiednich ztaczy modutu gléwnego, a nastepnie
umiesé modut giéwny w gérnym gniezdzie.
b.Podtacz drugi koniec przewodu nr 2 do ztacza wejéciowego modutu podrzednego nr 1. Podiacz jedno z zakoriczert
przewodu modutu podrzednego nr 1 i umies¢ ten modut w érodkowym gniezdzie.
c.Podfacz drugi koniec przewodu nr 3 do zlacza wejéciowego modutu podrzednego nr 2. Umies¢ modut w dolnym
gniezdzie.
6.Przymocuj pokrywe i modut gtéwny dwoma wkretami z tbem gni: ym, jac z klucza i

¥ Montaz natynkowy z trzema modutami
1.Umies¢ naklejke instalacyjna nr 1 na scianie. Upewnij sig, ze naklejka jest utozono poziomo, korzystajac z poziomicy.
Wywier¢ cztery otwory zgodnie z oznaczeniami na naklejce.
Uwaga: Zalecane sa wym\ary otworéw 6 ($rednica) x 25 (g#gbokoscp mm. Zalecana dfugoé¢ odcinka przewodéw znajdujacego sie
na zewnatrz wneki to 270 m
2.Usuri naklejke | wiéz koOkl rozporowe do otworéw na wkrety. Przymocuj wspornik montazowy na $cianie czterema
wkretami w kotkach rozporowych.
3.Przet6: przewody potaczeniowe modutéw przez otwory we wsporniku. Przeté przewdd wejsciowy modutu
gléwnego przez otwdr w gérnym gniezdzie i podacz ten przewdd.
a.Podtacz przewdd wejéciowy i przewdd potaczeniowy modutéw nr 1 do odpowiednich zfaczy modutu giownego,
a nastepnie umies¢ modut gléwny w gérnym gniezdzie.
b.Podtacz drugi koniec przewodu potaczeniowego modutow nr 1 do ztacza wejsciowego pierwszego modutu
podrzednego i podiacz nastepny modut przewodem nr
c.Przymocuj przewody opaska dostarczona w pakiecie.
4.Po podiaczeniu przewodéw umiesé moduly we wsporniku. Modut gléwny nalezy umiescic w gornym gniesdale.
5 2klucza w pakiecie, j pokrywe na

ESPANOL

Apariencia
@ Micréfono @Luz complementaria IR de baja iluminacién @ Camara incorporada
(@ Altavoz (®Botén de llamada  (6) Credencial (7) MANIPULACION
Interfaz de red @ Interfaz de conexién de médulo @ Terminais

Nota: la interfaz de conexion de médulo sirve para conectar otro médulo funcional, como el médulo de credencial, el médulo de
teclado, el médulo de lector de tarjetas, etc. Todos estos médulos son conocidos como médulos secundarios.

Terminal

Nota: para ver una descripcion del cableado, consulte el manual de usuario.

Instalacidn

Nota: el médulo de estacion de video intercomunicador para puerta es compatible con la instalacion de un médulo, dos médulos,
tres médulos 0 mas médulos. Aqui tomamos la instalacién de tres médulos como ejemplo.

Antes de empezar
1.Herramientas que necesita para la instalacién: Taladro (g6), destornillador de estrella (PH1 x 150 mm) y nivel.
2.Asegurese de que el equipo relacionado esté apagado durante la instalacion.

3.Asegurese de haber configurado la direccién del médulo secundario antes de la instalacién. La direccién valida del
médulo secundario oscila entre 1y 8. El nimero debe ser distinto para cada mdulo secundario conectado a la misma
unidad principal. La direccién del médulo secundario y el interruptor correspondiente aparece en la figura.

9 Montaje empotrado de tres médulos
1.Repase el orificio de montaje y saque el cable.
Nota: las dimensiones aconsejadas para el orificio de mon(a]e son de 321,8 (ancho) x 108 (alto) x 45,5 (largo) mm. La longitud
aconsejada para los cables que quedan fuera es de 270 mi
2.Seleccione una entrada de cable y retire la Iamma de pldstico. Pase los cables a través del orificio de la caja de
fusibles. Inserte la caja de fusibles en el orificio de montaje. Marque la posicién de los orificios para los tornillos de la
caja de fusibles con un rotulador y retire la caja de fusibles.
3 Taladre 4 agujeros segun las marcas realizadas en la pared e inserte los tacos de expansion en los agujeros para los
tornillos. Fije la caja de fusibles con 4 tornillos de expansion.
4.Rellene el hueco entre la caja de fusibles y la pared con cemento o silicona. Retire los soportes con una herramienta
cuando el cemento se haya secado.
5.Conecte los cables e inserte los médulos.
a.Conecte el cable 1y un extremo del cable 2 a las interfaces correspondientes de la unidad principal, luego inserte la
unidad principal en el cuadro superior.
b.Conecte el otro extremo del cable 2 a la interfaz de entrada del médulo secundario 1. Conecte un extremo del
médulo secundario 1 e insértelo en el cuadro medio.
c.Conecte el otro extremo del cable 3 a la interfaz de entrada del médulo secundario 2. Insértelo en el cuadro inferior.
6.Fije la tapa y la unidad principal con 2 tornillos hexagonales utilizando una llave Allen.

Montaje en superficie de tres médulos

1.Pegue el adhesivo de montaje 1 en la pared. Aseglirese de colocar el adhesivo de forma horizontal con el nivel.
Taladre4 orificios en lo s agujeros para los tornillos del adhesivo.

Nota: el tamafio aconsejado para el orificio es de 6 mm (didmetro) x 25 mm (profundidad). La longitud aconsejada para los cables
que quedan fuera es de 270 mm.

2.Retire el adhesivo e inserte los tacos de expansion en los orificios de los tornillos. Fije el marco de montaje en la
pared con los 4 tornillos de expansion.

3.Pase la linea de conexién de médulo por los agujeros del marco. Pase la linea de conexién de la unidad principal por
el agujero hasta el cuadro superior y conecte los cables.

a.Conecte las lineas y la linea de conexion de médulo 1 a las interfaces correspondientes de la unidad principal, luego
coloque la unidad principal en el cuadro superior.

b.Conecte el otro extremo de la linea de conexién de médulo 1 a la interfaz de entrada de los médulos secundarios a
través de la linea de conexion de médulo 2.

c.Organice los cables con el sujetacables incluido.

4.Inserte los mddulos en el marco tras completar el cableado. La unidad principal debe colocarse en el cuadro
superior.

5.Utilice la llave Allen incluida para fijar la tapa en el marco.

NEDERLANDS

Uiterlijk
@ Microfoon (@ Aanvullende IR-lamp met lage verlichting  (3) Ingebouwde camera
@ Luidspreker @Oproeptoets @ Naamplaatje @ MANIPULATIE

Netwerkinterface (9) Interface voor verbinden van modules @0 Aansluitingen
Opmerking: De interface die wordt gebruikt voor het aansluiten van de modules op andere functiemodules, zoals
kaar enz. Al deze modules (behalve de hoofdeenheid) staan bekend als

submodules.

Aansluitklem

Opmerking: De omschrijving van de bedrading verwijst naar de gebruiksaanwijzing

Installatie

Opmerking: De module video-intercom deurstation ondersteunt installatie van één twee, drie en meer dan drie modules. In dit
voorbeeld wordt de installatie met drie modules gebruikt.

Voordat u begint:

1.Gereedschap dat u nodig hebt voor de i Boor (g6), kruisscl jer (PH1 * 150 mm) en hoekmeter.
2.Z0rg ervoor dat alle gerelateerde apparatuur tijdens de installatie is uitgeschakeld.

3.Zorg ervoor dat u de adressen van de submodules voor de installatie hebt geconfigureerd. Het geldige
adressenbereik voor submodules is 1 t/m 8. Het nummer moet uniek zijn voor submodules die op dezelfde

Het adres van de ende ch us wordt in de

afbee\dmggetég:d.
9K Verzonken bevestiging drie modules

1Vorm de installatieopening en trek de kabel naar buiten.
Opmerking: De aanbevolen afmetingen van de opening voor de installatie is 321,8 (b) x 108 (h) x 45,5 (d) mm. De aanbevolen lengte
van de uitstekende kabels is 270 mm.

2.Selecteer een kabelinvoer en verwijder het kunststof plaatje. Voer de kabels door het gat van de inbouwdoos. Plaats
de inbouwdoos in de installatieopening. Markeer de positie van de schroefgaten van de inbouwdoos met een
markeerstift en verwijder de inbouwdoos.

3.Boor 4 gaten volgens de markeringen op de wand en steek de pluggen in de schroefgaten. Bevestig de inbouwdoos
metd pluggen.

4ul de opening tussen de inbouwdoos en de wand met beton of siliconenkit. Verwijder na het drogen van het beton
de bevestigingslippen met gereedschap.

5.5luit de kabels aan en plaats de modules.

a.Sluit kabel 1 en één eind van kabel 2 aan op de overeenkomstige interfaces van de hoofdeenheid en plaats dan de
hoofdeenheid in het bovenste raster.

b.Sluit het andere eind van kabel 2 aan op de ingangsinterface van submodule 1. Sluit één eind van submodule 1 aan
en plaats hem in het middelste raster.

cSluit het andere eind van kabel 3 aan op de ingangsinterface van submodule 2. Plaats hem in het onderste raster.
6.Bevestig de afdekking en de met 2 eneneeni

9% Oppervlaktebevestiging drie modules

1.Plak installatiesticker 1 op de wand. Zorg ervoor dat de sticker horizontaal wordt geplaatst door dit met de
hoekmeter te meten. Boor 4 gaten volgens de schroefgaten op de sticker.

Opmerking: De aanbevolen maat van het gat i 6 (diameter) x 25 (diepte) mm. De aanbevolen lengte van de uitstekende kabels is 270
mm.

2.Verwijder de sticker en steek de pluggen in de Bevestig het igi met 4 pluggen aan de
wand.

3oer de ljjn voor het verbinden van de modules door de draaddoorvoeren van het frame. Voer de verbindingsleiding
van de hoofdeenheid door de kabelinvoer naar het bovenste raster en sluit de kabels aan.

aSluit de lijnen en lijn 1 voor aansluiten van de modules aan op de ige interfaces van de

en plaats dan de hoofdeenheid in het bovenste raster.

b.Sluit het andere eind van lijn 1 voor aansluiten van de modules via lijn 2 voor aansluiten van de modules aan op de
ingangsinterface van de submodules.

c.Zet de kabels vast met kabelbinders uit het pakket.

4.Plaats de modules na het bedraden in het frame. De hoofdeenheid moet in het bovenste raster worden geplaatst.
5.Gebruik de inbussleutel in het pakket om de afdekking op het frame te bevestigen.

DEUTSCH

Optik

@ Mikrofon @IR-Zusatincht fiir schwache Beleuchtung @ Integrierte Kamera

(@) Lautsprecher (&) Ruftaste (&) Namensschild (7) SABOTAGE
Netzwerkanschluss @ Modulanschluss-Schnittstelle @ Anschlussklemmen
Hinweis: Die Modulverbindungsschnittstelle wird verwendet, um andere wie das dul,
Kar usw. Alle diese Module werden als Untermodul bezeichnet.

Anschlussklemmen

Hinweis: Die Beschreibung der Verkabelung bezieht sich auf das Benutzerhandbuch.

H Installation

Hinweis: Das Tirstation-Video-Gegensprechmodul unterstiitzt die Montage mit Einfachmodul, Zweifachmodul, Dreifachmodul und
mit mehr als drei Modulen. Hier als Beispiel die Montage mit Dreifachmodul.

Bevor Sie beginnen:

1.Werkzeuge, die Sie firr die Montage vorbereiten miissen: Bohrer (g6), Kreuzschlitz-Schraubendreher (PH1 x 150 mm)
und Wasserwaage.

2.Achten Sie darauf, dass die Gerite wihrend der Montage ausgeschaltet sind.

3.Achten Sie darauf, dass Sie die Unter vor der ion konfiguriert haben. Der gilltige Adressbereich
des Untermoduls liegt zwischen 1 und 8. Die Nr. der Untermodule, die an dieselbe Haupteinheit angeschlossen
wurden, muss eindeutig sein. Die Untermoduladresse und der entsprechende Schalterstatus sind in der Abbildung
dargestellt

¥ Dreifachmodul-Unterputzmontage

1.Stemmen Sie die Montageffnung aus und ziehen Sie das Kabel heraus.
Hinweis: Die der betragen 321,8 (B) x 108 (H) x 45,5 (T) mm. Die empfohlene
Kabellange auBerhalb betragt 270 mm.
2Wihlen Sie einen Kabeleintritt und entfernen Sie die Kunststoffplatte. Fishren Sie die Kabel durch die Gffnung der

. Setzen Sie die in die Montagedffnung ein. Markieren Sie die Position der
Schraubenlocher der Anschlussdose mit einem Marker. Nehmen Sie die Anschlussdose wieder heraus.
3.Bohren Sie 4 Licher gemafs den Markierungen an der Wand und setzen Sie die Dehnhiilsen in die Schraubenlcher
ein. sie die mit4 D
4.Filllen Sie den Spalt zwischen Anschlussdose und Wand mit Beton- oder Silikondichtmittel. Entfernen Sie die
Montagehalterungen mit einem Werkzeug, nachdem der Beton hart ist.
5.5chlieBen Sie die Kabel an und setzen Sie die Module ein.
a.SchlieRen Sie Kabel 1 und ein Ende von Kabel 2 an die entsprechenden Schnittstellen der Haupteinheit an und setzen
Sie die Haupteinheit in das obere Raster ein.
b.SchlieRen Sie das andere Ende des Kabels von Kabel 2 an die Eingangsschnittstelle von Untermodul 1 an. SchiieBen
Sie ein Ende des Kabels von Untermodul 1 an und setzen Sie es in das mittlere Raster ein.
c.SchlieBen Sie das andere Ende von Kabel 3 an die Eingangsschnittstelle von Untermodul 2 an. Setzen Sie es in das
untere Rasler ein.

die und die inheit mit 2 und einem Innen-

Serrsmethieser

* Dreifachmodul-Aufputzmontage

1.Kleben Sie Bohrschablone 1 an die Wand. Stellen Sie sicher, dass die Schablone durch Messung mit der
Wasserwaage waagerecht platziert wurde. Bohren Sie 4 Licher entsprechend den Schraubenléchern auf der

Schablone.

Hinweis: Die groRe betrégt 6 (D ) x 25 (Tiefe) mm. Die empfohlene Linge der Kabel auRerhalb
betrigt270 mm.

2.Entfernen Sie die Schablone und stecken Sie die D u in die ocher. igen Sie den
Montagerahmen mit 4 Dehnschrauben an der Wand.

3.Fihren Sie die Modulver durch die i des Rahmens. Fiihren Sie die Verbindungsleitung
der Haupteinheit durch das Gewindeloch zum oberen Raster und schlieBen Sie die Kabel an.

aVerbinden Sie die Leitungen und Modulver 1 mit den i der
Haupteinheit und platzieren Sie die Hauptemhen im oberen Raster.

b.Verbinden Sie das andere Ende der Modulverbit 1 iiber i i 2 mit der

Eingangsschnittstelle der Untermodule.
c.Ordnen Sie die Kabel mit Kabelbindern aus der Verpackung.

4.Setzen Sie die Module nach der Verkabelung in den Rahmen ein. Die Haupteinheit muss im oberen Raster eingesetzt
werden

5.Befestigen Sie die Abdeckung mit dem ten | dssel am Rahmen.

Izgled

@ Mikrofon (2)Dodatno IC svjetlo slabog osvjetljenja () Ugradena kamera
@) zvutnik () Tipka za zvanje (6) Kartica s imenom (7) NEOVLASTENA IZMJENA
Mreino sulelje @ Sucelje za spajanje modula @ Terminali

Napomena: Sutelje koje povezuje module koristi se za povezivanje s modulima drugih funkeija, kao 3to su modul kartice s imenom,
modul tipkovnice, modul éitaéa kartica itd. Svi su ti moduli poznati kao podmodauli.

Terminal

Napomena: Opis oZitenja odnosi se na korisni¢ki prirucnik.

Napomena: Stanica za vrata s modulom podriava jednog modula, dvaju modula,

tria modula te postavijanie vite od trju modala. Ovale jo 2 primyer uzeto postaviianie tiju odula

Prije pocetka:

1.Alati koje trebate pripremiti za postavljanje: Busilica (96), krizni odvija¢ (PH1*150 mm) i libela.

2.Provjerite je i sva pripadajuca oprema iskljuéena tijekom postavljanja.

3.Provjerite jeste i konfigurirali adresu podmodula prije postavljanja. Valjana adresa podmodula je u rasponu od 1 do
8. Broj bi trebao biti jedinstven za podmodule koji su povezani s istom glavnom jedinicom. Adresa podmodula i
pripadajuci status prekidaca prikazani su kao broj.

<x Ugradbeno montiranje triju modula

1.Izdubite otvora za postavljanje te izvucite kabel.
Napomena: Predlozene dimenije otvora za postavljanje iznose 321,8 (§) x 108 (V) x 45,5 (D) mm. Predlozena duljina kablova koji
ostaju vani iznosi 270 mm.
2.0daberite ulaz za kabel i uklonite plastiku. Usmierite kablove kroz rupu razvodne kutije. Umetnite razvodnu kutiju u
otvor za postavljanje. Oznatite polozaj rupa za vijke razvodne kutije markerom te izvadite razvodnu kutiju.
3.Izbusite 4 rupe prema oznakama na zidu te umetnite ekspanzijske ¢ahure u izbugene rupe. Uévrstite razvodnu kutiju
s4 ekspanzijska vijka.
4.Ispunite razmak izmedu razvodne kutije i zida betonom ili silikonskim brtvilom. Uklonite montaZne nosae pomoéu
alata nakon $to se beton osusi.
5.Spojite kabele i umetnite module.
a. Spome kabel 1 i jedan kraj kabela 2 na pripadajua sutelja glavne jedinice te zatim umetnite glavnu jedinicu u gornju
redetku.
b.Spojite drugi kraj kabela 2 na ulazno suéelje podmodula 1. Spojite jedan kraj podmodula 1 i umetnite ga u srednju
redetku.

c.Spojite drugi kraj kabela 3 na ulazno suéelje podmodula 2. Umetnite ga u donju resetku.

6.Uvrstite poklopac i glavnu jedinicu pomocu 2 imbus vijka koriste¢i imbus klju¢.
¥ Povrinsko montiranje triju modula

1.Zalijepite naljepnicu za postavljanje 1 na zid. Libelom provjerite je li naljepnica postavljena vodoravno. Izbusite 4

rupe prema rupama za vijke koje se nalaze na naljepnici.
Napomena: Predioene dimenzije rupe iznose 6 (promjer) x 25 (dubina) mm. Predlozena duljina kablova koji ostaju vani iznosi 270

2.Uklonite naljepnicu i umetnite ekspanzijske &ahure u rupe za vijke. Ugvrstite montazni okvir na zid pomocud
ekspanziska vijka.

3.Navijte vod koji povezuje module preko provrta s navojima okvira. Provedite vod koji povezuje glavnu jedinicu preko
provrta s navojima do gornje re3etke i spojite kablove.

a.Spojite vodove i vod 1 koji povezuje module na pripadajuca sutelja glavne jedinice te zatim postavite glavnu jedinicu
ugornju resetku.

b.Spojite drugi kraj voda 1 koji povezuje module s ulaznim suceljem podmodula pomocu voda 2 koji povezuje module.
c.Organizirajte kablove pomocu vezice za kablove koja se nalazi u pakiranju.

4.Umetnite module u okvir nakon oficenja. Glavnu je jedinicu potrebno postaviti u gornju redetku.

5.Upotrijebite imbus kljué koji se nalazi u pakiranju kako biste ugvrstili poklopac na okvir.

Riferimento schemi

ITALIANO

Aspetto

@ Microfono @Luce supplementare IR a bassa illuminazione @ Fotocamera integrata
(@) Altoparlante (5) Pulsante di chiamata(§) Nametag (7 MANOMISSIONE
Interfaccia di rete @ Interfaccia di collegamento al modulo @ Terminali

Nota: I'interfaccia di collegamento al modulo & usata per connettere altri moduli funzionali, quali il modulo nametag, il modulo
tastierino, il modulo lettore di schede ecc. Tali moduli sono detti moduli secondari.

Terminale

Nota: la descrizione del cablaggio fa riferimento al manuale d'uso.

Installazione

Nota: la postazione porta del modulo videocitofono supporta l'installazione di uno, due e tre moduli e l'installazione di pit di tre
moduli. Qui si considera a titolo di esempio I'installazione di tre moduli.

Prima di cominciare:

1.Attrezzi da preparare per l'installazione: trapano (g6), cacciavite a stella (PH1x150 mm) e misuratore di pendenza.
2\Verificare che durante l'installazione tutte le apparecchiature correlate siano spente.

3.Assicurarsi di aver configurato l'indirizzo dei moduli secondari prima dell'installazione. Uintervallo di indirizzi validi
per i moduli secondari & compreso tra 1 e 8. Il numero di ciascun modulo secondario connesso alla stessa unita
principale deve essere univoco. L'indirizzo del modulo secondario e lo stato dell'interruttore corrispondente sono
mostrati nella figura.

<X Montaggio a incasso di tre moduli
1.Praticare il foro di installazione ed estrarre il cavo.
Nota: La dimensione suggerita del !oro d. installazione & di 321,8 (L) x 108 (A) x 45,5 (P) mm. La lunghezza suggerita per la porzione
di cavo che resta all'esterno & di 270
2.Scegliere un ingresso del cavo e rimuovere la protezione di plastica. Far passare il cavo attraverso il foro della scatola
portafrutti. Inserire la scatola portafrutti nel foro di installazione. Segnare le posizioni dei fori per le viti della scatola
portafrutti ed estrarre la scatola.
3.Praticare 4 fori in corrispondenza delle posizioni segnate sulla parete e inserirvi le guaine a espansione. Fissare la
scatola portafrutti con 4 bulloni a espansione.
4.Riempire eventuali vuoti tra la scatola portafrutti e la parete con cemento o silicone sigillante. Rimuovere le linguette
di montaggio con un attrezzo dopo che il cemento si & asciugato.
5.Collegare i cavi e inserire | moduli.
a.Collegare il cavo 1 e un'estremita del cavo 2 alle corrispondenti interfacce sull'unita principale, quindi inserire I'unita
principale nella griglia superiore.
b.Collegare I'altra estremita del cavo 2 all'interfaccia di ingresso del modulo secondario 1. Collegare un'estremita del
modulo secondario 1 e inserirlo nella griglia centrale.
c.Collegare I'altra estremita del cavo 3 all'interfaccia di ingresso del modulo secondario 2. Inserirlo nella griglia
inferiore.
6.Fissare il coperchio e I'unita principale con 2 viti a brugola usando una chiave inglese esagonale.

X Montaggio su superficie di tre moduli
1.Applicare I'adesivo di installazione 1 sulla parete. Assicurarsi che I'adesivo sia sistemato in posizione orizzontale con
il misuratore di pendenza. Praticare 4 fori in corrispondenza dei fori per le viti sull'adesivo.

Nota: La dimensione suggerita del foro & di 6 (diametro) x 25 (profondita) mm. La lunghezza suggerita per la porzione di cavo che
resta all'esterno é di 270 mm.

2.Rimuovere I'adesivo e inserire le guaine a espansione nei fori per le viti. Fissare il telaio di montaggio alla parete con
4'bulloni a espansione.

3.Far passare la linea di collegamento al modulo attraverso i fori filettati del telaio. Far passare la linea di collegamento
all'unita di principale attraverso il foro filettato fino alla griglia superiore e collegare i cavi.

a.Collegare le linee e la linea 1 di al modulo alle corri i interfacce sull'unita principale, quindi
inserire l'unita principale nella griglia superiore.

b.Collegare I'altra estremita della linea 1 di collegamento al modulo all'interfaccia di ingresso dei moduli secondari
tramite la linea 2 di collegamento al modulo.

c.Sistemare i cavi con la fascetta in dotazione.

4.Dopo il cablaggio, inserire | moduli nel telaio. L'unita principale deve essere collocata nella griglia superiore.
5.5ervendosi della chiave esagonale in dotazione, fissare il coperchio sul telaio.

(o I

SRPSKI

Reference dijagrama

Izgled

@ Mikrofon (2) Dodatno IR svetlo pri slabom osvetljenju () Ugradena kamera
@ Zvuénik @ Taster Pozivanje @ Nalepnica s imenom @ TAMPER
Mrezniinterfejs  (9) Interfejs za povezivanje modula @0 Kleme

Napomena: Interfejs za povezivanje modula se koristi za povezivanje drugih funkeijskih modula, poput modula s nalepnicama za
imena, tastaturom, ditacem kartica i sliénim. Svi ovi moduli nazivaju se podmoduli

Klema

Napomena: Opis povezivanja Zica odnosi se na korisnicko uputstvo.

Montaza

Napomena: Video-interfon modul za vrata podriava montaZu jednog, dva, tri ili vide od tri modula. Ovde éemo kao primer koristiti
montazu tri modula.

Pre nego $to pocnete:

1.Alat koji je potrebno da pripremite: Builica (s6), krstasti odvijac (PH 1*150 mm) i gradijenter.

2Vodite ratuna da sva relevantna oprema bude iskljuéena prilikom montae.

3.Pre montaze proverite da li ste konfigurisali adresu podmodula. Vazeci opseg adresa podmodula je od 1do8. Svaki
podmodul povezan na istu glavnu jedinicu treba da ima svoju adresu. Adresa éi
status prekidaca prikazani su na slici

<x Montiranje tri modula u ravni

1L.lzbusite otvor u zidu i provucite kablove.
Napomena: PredloZene dimenzije otvora su 321,8 x 108 x 45,5 mm (3xVxD). PredloZena duZina izvucenih kablova van otvora je 270

2.0daberite ulaz za kablove i skinite plastiénu masku. Provucite kablove kroz otvor na ugradnoj kutiji. Ubacite ugradnu
kutiju u otvor za montazu. Markerom oznaite otvore za vijke, zatim odloZite ugradnu kutiju.

3.Izbusite 4 otvora u zidu prema oznakama, zatim ugurajte ekspanzijske tiplove u njih. Fiksirajte ugradnu kutiju sad
ekspanzijska vijka.

4.Ispunite procep izmedu ugradne kutije i zida betonom il silikonskim zaptivacem. Nakon $to se beton osui, alatom
uklonite L nosate.

5.Poveite kablove i umetnite module.

a.Plpveiw(e Kabl 1 jedan kraj Kabla 2 sa odgovaraju¢im delovima na glavnoj jedinici, zatim jedinicu umetnite u gornje
polje.

b.Poveiite drugi kraj Kabla 2 sa ulazom Podmodula 1. PoveZite jedan kraj Podmodula 1 i umetnite ga u srednje polje.
c.Povetite drugi kraj Kabla 3 sa ulazom Podmodula 2. Umetnite ga u donje polje.

6.Pricurstite poklopac glavne jedinice koristeci 2 imbus vijka, zategnite ih Klju¢em.

* Povrsinska montaza tri modula
1.Nalepite montaznu nalepnicu 1 na zid. Gradijenterom proverite nagib i vodite raéuna da nalepnicu nalepite
horizontalno. Izbugite 4 otvora za vijke prema oznakama na nalepnici.
Napomena: Predlozena velicina otvora je 6 x 25 mm (preénik | dubina). Predloena duzina izvuéenih kablova van otvora je 270 mm.
2.Uklonite nalepnicu i ugurajte ekspanzijske tiplove u otvore za vijke. Pri¢vrstite montazni ram za zid koriste¢id
ekspanziona tipla.
3.Provucite ¥icu za povezivanje modula kroz otvore na ramu. Provucite Zicu za povezivanje glavne jedinice kroz gornje
polje i poveiite kablove
a.Poveite Fice i 7icu za ivanje modula 1 sa jucim delovima na glavnoj jedinici, zatim umetnite glavnu
jedinicu u gornje polje.
b.Povefite drugi kraj Zice za povezivanje modula 1 sa ulazom podmodula preko Zice za povezivanje modula 2.
c.Grupisite kablove u snop vezicom.
4.Nakon povezivanja %ica umetnite module u ram. Glavna jedinica mora biti u gornjem polju.
5.Imbus kljuéem iz paketa priévrstite poklopac za ram.
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@ Mikrofon
(@) Hangszéré
® Halozarl csatlakozé (9) Modulcsatlakozd

Kinézet

(3 Beépitett kamera
(7) SZABOTAZSKAPCSOLO
@ Csatlakozok

Kértyaolvasé modul stb.)

(@) Alacsony fényerej(i IR segédfény
(5) Hivasgomb (&) Névcimke

6 az egyéb 6 (pl. né
csatlakoztatésahoz hasznalatos. Ezeket a modulokat almoduloknak nevezziik.

Csatlakozd

Megjegyzés: A huzalozés leirdsa a haszndlati utmutatoban leirtakra hivatkozik.

Telepités

o Avid . o .

telepitést tesz lehetdvé. Az alabbi példa egy harommodulos telepitést szemléltet.

Miel6tt belekezd:

1.5zerszamok, amelyekre a telepités sordn sziiksége lesz: Fir6gép (96), csillagesavarhiizo (PH1*150 mm) és vizmérték.

2.Atelepités el6itt ellendrizze, hogy az sszes kapcsoléd berendezés ki van-e kapcsolva.

3. Atelep\(es elét ellendrizze, hogy konfigurdlta-e az almodul cimét. Az érvényes almodulok 1461 8g terjednek. Az
atlakozd szimanak egyedinek kell lennie. Az cimének és a hozzajuk

tartozd kap(so\ok allapoténak az elrendezését az abra mutatja.

Harommodulos sikba szerelés

1Vésse ki a telepitési ireget, és huizza ki a kabelt.
Megjegyzés: Az uregﬁvasoh mérete: 321,8 mm (szélesség) x 108 mm (magassag) x 45,5 mm (mélység). A vezetékek javasolt hossza a
lyukon kiviil: 270 mi

2itassza ki vereték bemenetét, és tvolitsa el a méianyag boritést. Bujtassa at a vezetékeket a kitédoboz nyilésan.
illessze be a kbtédobozt a telepités szamara vésett dregbe. Jelolje meg a csavaroknak szant lyukak poziciéjat egy
filctollal, majd vegye ki a kotédobozt.

3.A falon léthatd jelzések alapjan furjon 4 lyukat, és illessze be a diibeleket a csavaroknak szant lyukakba. Régzitse a
kotédobozt 4 csavarral

4Toltse fel a kotédoboz és a fal kézotti rést betonnal vagy szilikon té
szerszammal, amikor a beton megkétott.

5.Kosse dssze a kibeleket, & illessze be a modulokat.
a.Csatlakoztassa az 1. vezetéket és a 2. vezeték egyik végét a foegység megfelel csatlakoz:
féegységet a felss celléba.

b.Csatlakoztassa a 2. vezeték masik végét az 1. almodul bemeneti csatlakozsjéhoz. Csatlakoztassa az 1. almodul egyik
végét, majd illessze be a kozépsd celldba.

b.Csatlakoztassa a 3. vezeték masik végét a 2. részmodul bemenet csatlakozsjahoz. lllessze be az als6 cellaba.

6.Egy hatszogletd csavarkulcsot hasznélva rgzitse a boritést és a féegységet 2 hatlapfej(i csavarral.

Harommodulos feliiletre felszerelés
1.Ragassza fel az 1. telepitési matricét a falra. Egy vizmérték sgé
felragasztva. Furjon 4 lyukat a matrican feltintetett csavarlyukaknal.
Megjegyzés: A lyuk javasolt mérete: 6 mm (4tméré) x 25 mm (mélység). A vezetékek javasolt hossza a lyukon kiviil: 270 mm.
2.Tavolitsa el a matricat, majd illessze be a diibeleket a csavaroknak szant lyukakba. Régzitse a szerelSkeretet a falrad
csavarral.

3.Flizze at a modulcsatlakozo vezetékét a keret furatain. Flizze be a féegységhez csatlakozé vezetéket a furaton
keresatiil a fels6 cellaba, majd kapcsolja ossze a vezetékeket.

a.C ésazl. 6 vezetékét a féegység megfeleld csatlakozsjéhoz, majd helyezze
a fﬁegyseget S felss cellaba,

vagy hérom modult meghalado

Tavolitsa el a fiileket egy

4hoz, majd illessze be a

, hogy a matrica

masik végét a részmodulok bemeneti csatlakozéjdhoz a 2.

z 1.
ot vererd segitségével.
Rendezze el a vezetékeket a talélhato
4.Huzalozs utén illessze be a modulokat a keretbe. A féegységet a felss cellaba kell helyezni.

5.A csomagban talalhaté hatszogletd csavarkulccsal rogzitse a boritast a kerethez.

ROMANA

Aspect
@ Microfon @Iluminare redusa Lumina suplimentara IR
(@) Difuzor (®Butonapelare  (6) Etichetd cu nume @) FURT
Interfatd de retea @ Interfatd de conectare a modulului @ Terminale

Nota: Interfata de conectare a modulului este utilizats pentru conectarea unui alt modul functional, cum ar fi modulul nametag,
modulul tastaturii, modulul cititor de carduri etc. Toate aceste module sunt cunoscute ca module secundare

Terminal

Nota: Descrierea cablajului se referd la manualul de utilizare.

Instalarea

Noti: Statia de us a modulului de intercomunicare video accepts instalarea cu un modul, instalarea cu dous module, instalarea cu trei
module 5i mai mult de trei module. Aici este nevoie de exemplu precum este instalarea cu trei module.

Inainte de a incepe:

LInstrumente de care aveti nevoie pentru a v pregéti pentru instalare: Burghiu (#6), surubelnita in cruce (PH1*150
mm), si gradient.

2.Asigurati-va cé toate echipamentele aferente sunt oprite in timpul instalérii.

3.Asigurati-va c ati configurat adresa modulului secundar inainte de instalare. Intervalul valabil de adrese a modulului
secundar este de la 1 1a 8. Nr. ar trebui s fie unic pentru modulele secundare care s-au conectat la aceeasi unitate
principal3. Adresa modulului secundar si starea c ului ator sunt cain figurs.

Montare in trei canale

1.Scobiti gaura de instalare si tragefi cablul afar.
Nota: Dimensiunea sugera(a a orificiului de instalare este 321,8 (G) x 108 (H) x 45,5 (D) mm. Lungimea sugeratd a cablurilor l3sate in
exterior este de 270 mi

2.Selectati o intrare de cablu si scoateti foaia de plastic. Rutati cablurile prin orificiul cutiei pentru montaj ingropat.
Introduceti cutia pentru montaj ingropat in orificiul de instalare. Marcati pozitia orificiilor surubului cutiei pentru montaj
fngropat cu un marker si scoateti cutia pentru montaj ingropat.

3.Forati 4 géuri conform marcajelor de pe perete si introduceti manecile de expansiune in orificiile suruburilor. Fixati
cutia pentru montaj ingropat cu 4 suruburi de expansiune.

4.Umpleti golul dintre cutia pentru montaj ingropat si perete cu beton sau sigilant siliconic. Indepartati urechile de
montare cu instrumentul dupa ce betonul s-a uscat.

5.Conectati cablurile si introduceti modulele.

a. Conectati cablul 1 i un capt al cablului 2 la interfetele corespunzitoare ale unitstii principale, apoi introduceti
unitatea principala in refeaua superioara.

b. Conectati cel3lalt capét al cablului 2 la interfata de intrare a modulului secundar 1. Conectati un capat al modulului
secundar 1 si introduceti-| in grila din mijloc.

c. Conectati cellalt capt al cablului 3 la interfata de intrare a modulului secundar 2. Introduceti-lin grila de jos.

6.Fixati capacul si unitatea principald cu 2 suruburi cu cap de cheie frontald cu ajutorul unei chei hexagonale.

* Montare pe suprafete cu trei module
1.Lipiti autocolantul de instalare 1 pe perete. Asigurati-vé ca autocolantul este asezat orizontal prin masurarea cu
gradientul. Forati 4 gauri in functie de orificiile suruburilor de pe autocolant.
Not3 mmensmnea sugerata a orificiului de instalare este 6 (diametrul) x 25 (adancimea) mm. Lungimea sugerat3 a cablurilor lisate in
exterior este de 2:
2.Scoateti
4 suruburi de expanslune
3.Filetati linia de conectare a modulului pe orificiile filetului cadrului. Treceti linia de conectare a unitatii principale de-a
lungul orificiului firului la grila superioara si conectati cablurile.
a. Conectati liniile si linia de conectare a modulului 1 la interfetele corespunzitoare ale unitstii principale, apoi plasati
unitatea principal3 in grila superioars.
b. Conectati celdlalt capdt al liniei de conectare a modulului 1 la interfata de intrare a modulelor secundare prin
intermediul liniei 2 de conectare a modulelor.
c. Organizati cablurile cu legitura de cablu din ambalaj.
4.Introduceti modulele in cadru dup3 cablare. Unitatea principala trebuie plasati in grila superioara.
5.Folositi cheia hexagonala din ambalaj pentru a fixa capacul pe cadru.

@ Camera incorporata

]

ti manecile de in orificiile suruburilor. Fixati cadrul de fixare pe perete cu

SLOVENCINA BAHASA INDONESIA
Referencné schémy Referensi Diagram

<9 Montaz

*

Vzhlad
@ Mikrofon @ Ekstra IR-lys til lavt lysniveau @ Indbygget kamera @ Hgjttaler
@ Knappen Opkald @ Navneskilt ~ (7) MANIPULATION Netvaerksstik

(© stik il tilslutning af moduler @0 Fastspaendingsbolt

Poznamka: Rozhranie na pripojenie modulu sa pouziva na pripojenie modulu s inou funkciou, napriklad
modulu menovky, moduly klavesnice, modulu ¢itacky kariet, atd. Vietkym tymto modulom hovorime
podriadené moduly.

Svorkovnica
Montaz

Poznémka: Modul videotelefonu na dverovej stanici podporuje zostavu s jednym modulom, zostavu s dvomi modulmi,

zostavu s tromi modulmi a zostavu s viac ako tromi modulmi. Tu ako priklad uvadzame zostavu s tromi modulmi.

Skér, ako zacnete

® Nastroje, ktoré potrebujete, ked sa pripravujete na montaz: Vrtak (6), krizovy skrutkovaé (PH 1 x 150 mm) a vodovaha.

® Potas montaze dbajte na to, aby vietky stvisiace zariadenia boli odpojené od napajania.

e Pred montaZou skontrolujte, & mate nakonfigurované adresy podriadenych modulov. Platné adresy podriadenych
modulov st v rozsahu od 1 do 8. Toto Cislo musi byt jedinecné pre kazdy podriadeny modul, ktory je pripojeny k tej istej
zékladnej jednotke. Adresa podriadeného modulu a jej zodpovedaijuci stav prepinaca si zobrazené na obrazku

do omietky, s tromi modulmi
1. Vyhibte montaznu priehlbinu vytiahnite kéble von.
Poznamka: Odportgané rozmery montaznej priehlbiny st 321,8 (Sirka) x 108 (vy3ka) x 45,5 (hibka) mm. Odporugand dizka
kablov ponechanych vonku je 270 mm.
2. Vyberte koncovku kabla a zlozte z neho plastovy kryt. Prevlete tieto kable cez otvor v gangovej skrinke. Vlozte gangovii
skrinku do montaznej priehlbiny. Popisovatom si oznacte polohy otvorov na skrutky na gangovej skrinke a gangovi
skrinku vyberte von.
Vyvitajte 4 otvory podra znatiek na stene a do otvorov na skrutky vio3te expanzné hmozdinky. Pripevnite gangovi
skrinku pomocou 4 expanznych skrutiek.
Medzeru medzi gangovou skrinkou a stenou vypliite maltou alebo silikénovym tmelom. Po zaschnuti malty odstréfite
montdzne uskd pomocou vhodného néstroja.
Pripojte kable a zasufite moduly.

a.Pripojte kébel & 1 a jeden z koncov kabla & 2 k zodpovedaijtcim rozhraniam na hlavnej jednotke, potom zasufite

hlavnt jednotku do hornej mriezky.
b.Pripojte druhy koniec kabla &, 2 k vstupnému rozhraniu podriadeného modulu & 1. Pripojte jeden koniec kabla €. 3
vystupnému rozhraniu podriadeného modulu €. 1 a zasufite ho do prostrednej mriezky.

c. Pripojte druhy koniec kabla & 3 k vstupnému rozhraniu podriadeného modulu &. 2. Zasuiite ho do dolnej mriezky.
6. Pomocou maticového kltéa pripevnite kryt a hlavnd jednotku 2 skrutkami so $esthrannou hlavou do prislusnych

otvorov.

Povrchova montéz s ochrannym stitom

w

~
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Tampilan
@ Mikrofon @ Lampu Tambahan Inframerah Penerangan Rendah @ Kamera Internal
(@) Pengeras Suara (5) Tombol Panggil (&) Tanda Pengenal () PERUSAKAN

Antarmuka Jaringan (©) Antarmuka Penghubung Modul @ Sekrup Setelan
Catatan: Antarmuka penghubung modul digunakan untuk menghubungkan modul fungsi lainnya, seperti modul
tanda pengenal, modul papan tombol, modul pembaca kartu, dil. Semua modul ini dikenal sebagai sub-modul.

Terminal
Pemasangan

Catatan: Stasiun pintu modul interkom video satu modul, dua modul,

EAAHNIKA
Ava@Qopég dlaypappatog

Epdavion
@ Mikpdpwvo @ TUPTIANPWHATIKGG GWTLopEG IR 08 GUVOKES XapnAou
(3 Evowpotwpévn Képepa (@) Hxeio  (5) Koupmi kMjong  (6) Etikéta ovopatog
(7) NAPATOIHZH (8) Axovvseon Siktbou (9) Ateragp auvdeong povadag 10 Teppotik&

Snpeiwon: H Slenadn GUVBECNG HOVASaG XPNOWOTOLE(Ta it T 00vSEan GAAWY HOVASWY AEToUpYLas, STwG HOVASa ETukETag
ovbpatog, povida mhnktpohoyiov, HovdBa cUTKELTS aVEYVONG KAPTGY kAT OAEG AUTE O OVABEG Elva yVwoTés wg
5EUTEPEOUTEG HOVABEG,

Tepparttixo

Enueiwon: H nepypadn kahwbiwong avaépetat oto Eyxetpidio xprons.

Eykatdotaon

PYCCKNW

@ MvikpodoH
(3) BctpoeHHas kamepa
Cetesoit nTepdein9) VHTepdeiic Mogyns NoAKMtoUeHs

BHewHWn Bng,

@Cna6oe ocBselleHne — gononHutensHan NK-noaceetka
(@ Avnamuk  (5)Kronka Bbizosa  (6) Beiax
@ Pazbembl

Mpumevianme: VIHTEpGEIC 417 MOAKMIONEHIA MOAYNEV UCTIONb3YETCA AR BKOUEHIA B CUCTEMY MOAYNIEV C AP
YPUMU GYHKLUAMM, Takvix KaK 6EAAX-MOAYb, MOAY b KNaBUaTypbi, MOAYb KAPTPUAEPA, U T. A. Bce 3T MOAYn
W Ha3bIBaKoTCA CyBMORYAMM.

Knemma

MpuMeviaHme: OMUCaHVe 31EKTPHUECKVIX OAKTIONEHMiA OTHOCUTCA K PYKOBOACTBY MOMb30BATENS.

YcTaHOBKa

(7) B371OM

Snueiwon;: Yrootipin otaBpoc néprac povdsag Bivteo,

UV HOVABWY KL EYKATAOTAN MEPLOTBTEPWY Q6 TPUOY Sovisan T

£YKQTGOTA0N TP HOVASWY.

Mpuw &ekwrioete:

LEpyakeiaov 6a vy
611.6A0g 0 OXETLKS E€omAOpEG Eivat KT T BLPKEL TG EVKATAOTAG.

3.BeBauwBeie St éxete puB(oEL TN BLEVBLVON TG BEVTEPEGOUTUS HOVABK TPV aNd TNV To éykupo elpog

Beutepevouoa povdba eiva 1 éwg 8. O apiBpo Ba npENeL vt Elvau HOVaBIKGS yial T SEUTEPEGOUTEG HOVGBES Tou SuvBEoVTaL ot (Bt KEVEpKl

Hovéda. H BiebBuvon TG SeuTepelouoag MoVABAS Kl N avTioTol(n KATaotacn Slakémn epdavilovial otny ewéva.

Evtoylopévn TomobEtnon TpLwv Hovadwv

1.Avol£Te TNV oMt EyKATAOTAONG Kt TPABAETE £€w TO KaAbSL0.
Inueiwon: O nporelvouzvig 1a0TdoEL TG oMG eyKatdoTaons ivat 321,8 (M) x 108 (¥) x 45,5 (B) mm. To mpoTeWOpEvo wiKog Tou kahwsiou oy
HEVEL E€w Eivat 270 m

2.Emégte pa swoéo kaAwbiou kat adapéote o MAAOTIKG nepiBAnpa. Nepdote Ta kaAwdia Péoa amoé TV ot Tou KouTLoU.
TomoBETATTE TO KOUTL GTNV 07T} EYKATAOTAONG. ENUELWATE TN BE0N TWV OV BLEWV TOU KOUTIOU HE £vav HapKadopo Kat
adapéote To KouTL.

piag povasas,
nepiTTwon

500 povaswy,
we n

(PH1*150 mm) ko ahdddt.

Tpuravt (86),

3 AVOI£te 4 OmtéG GUGWVa e TG EVBEIEELS OTOV ToiXO Kot fote T oTiG oméG BBV, ITepEnioTe T0
Koutt e 4 Bibes eméxtaon.
4.TEpioTE TO KeVO AVAHEDQ OTO KOUTL Kal TOV TO{X0 KE TOEVTO f otk i . Abaipéore Ta mreplyla ¢ e

T0 epyaleio adou OTEYVWOEL TO TOLUEVTO.

5.50vB£0Te Tot KaADOLA KL TOMOBETATE TIC HOVASEG.

a.3uvBéoTe To Kah®dLo 1 kat &val ckpo Tou Kahwiou 2 oTIC avTioToLXES SLEMAEG TG KEVIPIKAG HOVASA, TN GUVEKELY,
TOMOBETAGTE TNV KEVIPIKH HOVEBQ 0TO AV TAEYHQL.

B.3uvbéate To G0 dkpo Tou Kahwbiou 2 otn Sieradn els650u TG Aeutepedousas povadag 1. JUVEETE To éva Gkpo TG
AeUTEPELOUTAG HOVESaS 1 Kal TOTOBETAGTE TN 0T0 Pecaio TAEypaL.

V.50vB£0Te To dho dikpo Tou KahwSiou 3 oTn Slemadi £10650U TG AeUTePEHOUGAS HOVASAG 2. TOTOBETAGTE TO OTO KATW TAEYHAL.
6.5T€pEWOTE T0 KIAUHHOL KL TNV KEVIPIKI HOVASa e 2 BIBEG GUOBLENG HE E0WTEPIKR UTIOBOXI), XPNOIHOTIOLHVTAG Evar EEaywVIK

KAEWL.
* Erudavelakn tonoeetnon TPLWV HoVAdwv
1.KoMdote To 1 otov toixo. Bep étto MNTO £xeL { opiZévria, peTploviag

LE To aAdasL. Avoifte 4 OTéC GUPWVA JIE TIG OTEG BLSWY OTO AUTOKGAANTO.
Znueiwon: To mpotewopevo uéyeBog tng omg eivat 6 (S1apetpog) x 25 (BaBog) mm. To MPOTEWOHEVO uriKkog Twv kaAwdiwy ou évouv é§w elva
270 mm.

2.Adatpéote To 6ANTO Katt foTe TaL
atov toixo, pe TG 4 Bibeg enéktaonc.

3.BLbwote ™ ypappr 60vEeang povasa Katd urkog Twv oy BLswpatog Tou mhatsiou. I'Iepau'te ™ ypapur oOvseong g
KEVIPIKMG HOVadag katd PiKog TG omrg BLSWHATOS 0To eMmdvw Ay Kal GUVSECTE Tat KaAWBLAL,

QIUVBEOTE TIG YPAMHES KA T Ypapyiri GUVBEONS HOVASTG 1 e TiG aVTIOTOIXES SLENAPES TNG KEVIPLKAG HOVASAG Kat, 0T CUVEXEW,
TOMOBETAOTE TV KEVTPIKH HOVABQ 0TO EMAVW TAE

B.3UVBEOTE T0 GO KO TG YPAMMIIC COVBEGTC HOVASaS 1 0Tn SLemadh EL0660U Twy SEUTEPEUOUTEY HOVASWY Péow TG
VPAUAC 00VSEDNG povadac 2.

V.0pyaviote Ta kah@b1a jie To Sepatikd kahwSiwy Tou mepapBdvetal otn ouokevaoia.

4.TonoBeTAote TG uovuéec 00 MAQGL0 pETd: amd TV KaAwSiwon. H KEVIPLKN Hovada Mpénet va TomoBeTnBei oT0 emdvw TAéypaL.

6 KAELB1 TIOU TTAPEXETAL YL@ Va OTEPEWOETE TO KAAUHHA OTO TAG10.06KM.

oG onég BLGv. Ftepeiote To mhaloto TomoBéTang
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tiga modul, dan pemasangan lebih dari tiga modul. Berikut contoh pemasangan tiga modul

Sebelum Anda Memulai

@ Alat yang Anda perlukan untuk persiapan pemasangan: Bor (6), obeng kembang (PH1*150 mm), dan gradienter.

© Pastikan daya semua peralatan dimatikan selama pemasangan.

e Pastikan Anda telah alamat sub- dul sebelum Alamat
sub-modul yang valid berkisar antara 1 hingga 8. Nomor sub-modul yang terhubung ke unit utama yang sama harus
unik. Alamat sub-modul dan status switch yang sesuai ditunjukkan seperti pada gambar.

9% Pemasangan Flush Tiga Modul
1. Buat lubang pemasangan, lalu tarik keluar kabel.
Catatan: Dimensi lubang pemasangan yang disarankan adalah 321,8(P) x 108(T) x 45,5(L) mm. Panjang kabel yang tersisa di
luar yang disarankan adalah 270 mm.
2. Pilih entri kabel lalu lepas lembar plastiknya. Rutekan kabel melalui lubang kotak bingkai. Masukkan kotak bingkai ke
dalam lubang pemasangan. Tandai posisi lubang sekrup kotak bingkai dengan spidol, lalu keluarkan kotak bingkai.
Bor 4 lubang pada dinding sesuai tanda, lalu masukkan selubung ekspansi ke dalam lubang sekrup. Pasang kotak bingkai
dengan keempat baut ekspansi.
Isi celah antara kotak bingkai dan dinding dengan beton atau perapat Silikon. Lepas telinga pemasangan dengan alat
setelah beton mengering.
Hubungkan kabel dan masukkan modul.
a. Hubungkan Kabel 1 dan salah satu ujung Kabel 2 ke antarmuka unit utama yang sesuai, kemudian masukkan unit
utama ke dalam kisi atas.
. Hubungkan ujung satunya lagi dari Kabel 2 ke antarmuka input Sub-Modul 1. Hubungkan salah satu ujung Sub-Modul
1, lalu masukkan ke dalam kisi tengah.
. Hubungkan ujung satunya lagi dari Kabel 3 ke antarmuka input Sub-Modul 2. Masukkan ke dalam kisi bawah.
6. Pasang penutup dan unit utama dengan 2 sekrup sungkup kepala soket dengan menggunakan kunci pas segi enam.

X Pemasangan Permukaan dengan Perisai Pelindung
1. Lekatkan stiker pemasangan 1 pada dinding. Pastikan stiker terpasang horizontal lewat pengukuran dengan gradienter.
Bor 4 lubang sesuai lubang sekrup pada stiker.

Catatan: Ukuran lubang yang adalah )x
adalah 270 mm.

w

bl

o

o

mm. Panjang kabel yang tersisa di luar yang

1. Prilepte monta#nu nalepku &. 1 na stenu. Pomocou vodovahy si overte, e je nalepka 4 spravne
Vyvitajte 4 otvory podra otvorov na skrutky vyznacenych na nalepke.

Poznémka: Odporticana velkost otvoru je 6 (priemer) x 25 (hibka) mm. Odport¢ana dizka kéblov ponechanych vonku je 270 mm.

Odstraite nalepku a do otvorov na skrutky vioite expanzné hmozdinky. Pripevnite montazny rm na stenu pomocou

4 expanznych skrutiek.

Prevlette vodi na prepojenie modulov cez otvory vyvitané v réme. Vodi¢ na pripojenie hlavnej jednotky prevleéte cez

otvor vyvitany v rime do hornej mriezky a pripojte kable.

a. Posledny prevlegeny kabel a vodié na prepojenie modulov &. 1 pripojte k zodpovedajticim rozhraniam na hlavnej
jednotke, potom vloite hlavnd jednotku do hornej mriezky.

b. Druhy koniec vodiéa na prepojenie modulov &. 1 pripojte k
moduly prepojte vodiéom na prepojenie modulov & 2.

c. Usporiadajte kdble pomocou putka na kéable, ktoré najdete v baleni.

Zasuiite do rému najskar vodice a potom moduly. Hlavna jednotka sa musi nachadzat v hornej mriezke.

Pomocou Zesthranného maticového kltca, ktory najdete v balen, pripevnite na rém kryt.

~

w

rozhraniu modulov.

o s

b

Lepas stiker lalu masukkan selubung ekspansi ke dalam lubang sekrup. Pasang rangka pemasangan pada dinding dengan
empat baut ekspansi.

Ulirkan jalur penghubung modul melintasi lubang ulir rangka. Lewatkan unit utama jalur penghubung melintasi lubang
ulir ke kisi atas.

w

modul 1 ke antarmuka unit utama yang sesuai, kemudian pasang unit utama

a. kabel dan jalur
ke dalam kisi atas.

b.Hubungkan ujung satunya lagi dari jalur penghubung modul 1 ke antarmuka input
sub-modul. Hubungkan kedua sub-modul melalui jalur penghubung modul 2

c. Atur kabel dengan pengikat kabel yang tersedia dalam kemasan.

Masukkan modul ke dalam rangka setelah pengabelan. Unit utama harus dipasang di kisi atas.

. Gunakan kunci pas segi enam dalam kemasan untuk memasang penutup pada rangka.
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n [lsepHan cranuna MoNeT BbiTh oMM, ABYMS, TPEMS M BONEE PACLIAPHTENbHbIMK

MOAyNAMY. B KayecTse NPUMEpa 34eCh ONMCaHa yCTaHOBKa C TPEMS MOAYAAMM

Mpexae Yyem HayaTb:

1JHCTPYMEHTbI, KOTOpblE Hy)KHO NOATOTOBMTb AR YCTAHOBKM: ApeNb CO CBEPAIOM (96), KpecToBan oTBepTKa (PH1 *

150 mm) 1 yposeb.

2.Y6eaurecs, uto 80 Bpems paor sce .

3.MepeA, ycTaHoBKoi y6eanTech, 4T aapec o 330K, e agpeca ¢ if: ot 1 40 8. Homepa
i HoMy 670Ky, AOMKHBI GbITh PasHbIMM. Aapeca cyBMoayeit

COOTBETCTBYIOLIVE MM COCTORHIA NEPEKNIoHaTeNe NOKa3aHbI Ha PUCYHKE

CKpbITbIVi MOHTa¥ C TPEMA MOAYIAMM
1n "

pasmepsi
BHICTYNIOWLYX KOHLOB KaBeneit: 270 MM,
2.BbiGepuTe KaBenbHbIl BBOA U YAR/MTE NIACTUKOBYIO 3aryLuky. MPOBEAVTE KaGeNM 4epe3 OTBEPCTHE B MOHTAKHOM
Kopobke. BeragsTe KopoGky & Otmerste OTBEPCTWiA 417 BUHTOB B
MOHTaXHOJ KOPOBKE C NOMOLLbIO MAPKEPa  BbIHBTE KOPOBKY.

3.pocBepAmTe B CTeHe 4 OTBEPCTHA N0 OTMETKAM U BCTaBbTE 8 HYX A06EAM. 3aKpEnUTE MOHTaMHYIO KOPOBKY ¢
MIOMOLLSI04 PACLIMPUTENbHbIX GONTOB.

4.3aN0/HMTe 3330p MEWAY MOHTAXHOI KOPOBKOH M CTeHOl BETOHOM WM CUAMKOHOBBIM repMETHKOM. Mlocne
3aTBepAeBaHMA GETOH YAA/UTE KPENEKHBIE YLK C NOMOLLBIO COOTBETCTBYIOLLET0 MHCTPYMEHTa.

5.MoAKIONHTE KaBenw 1 BCTaBsTe MOAY M.

a.MoawniouMTe KaBenb 1 1 0AuH KoHeL Kabensi 2 K COOTBETCTBYIOUYM MHTEPGEIiCam OCHOBHOIO 6710Ka, a 3aTem
BCTaBbTE OCHOBHOI G/I0K B BEPXHMiA OTCEK.

6.MoaknIouHTe APYTOi KOHeL KaBensi 2 K y nhTepopeii
Cy6MOAYA 1 1 BCTaBbTe €0 B CPEAHMil OTCeK.

8.MoAKNI0UMTE APYTO/i KOHEL KaBenn 3 k BXOAHOMY UHTEpdelicy cy6MOayns 2. BCTaBbTe €ro B HUMKHMI OTCeK.
6.1IPUKPYTHTE KPBILKY 1 OCHOBHOI 670K 2-MA BUHTaMM C KOV rON0BKOV € wecturpaHoro
wioua.

Kabenb.
orsepcTun: 321,8 (LU) x 108 (B) x 45,5 (T) mm. Pexomenayemas AnuHa

y cy6moayna 1. 0AuH KOHew Kabens

nOBerHOCTH bl MOHTaX C Tpema moaynamu
1.MpukneliTe MOHTaXHyIO HaKneiiky 1 K CTeHe. cnonbays yposeHs,
TOPU30HTA/bHO. [1POCBEPAMTE 4 OTBEPCTUA AN BUHTOB NO WAB/IOHY HAKNEIKN.

MpumenaHye: PeKoMeHzyemble pasmepbl OTBEPCTHA: 6 MM (AMameTp) X 25 MM (1y61Ha). PeKOMEHAYEMan A1MHa BbICTYNIOWMX
KOHL0B Kabeneit: 270 mm.

2.Y5anuTe HaKneiiKy n BcTassTe goBent 8
NIOMOLLBHO 4-X PACLIMPHUTENbHBIX GOATOB.
3.MponycTuTe coeauHmTenbHBIi KaGen Moaynei Yepes opobkm.
OCHOBHOIO 6/10Ka YIepe3 OTBEPCTHE B BEPXHEl CeKLMM U NOAKTIOHTE KaBenu.
a.TIOAKNIOUMTE COBAMHMTENIbHYIO IMHMIO MOAYAETH 1 K COOTBETCTBYIOLYMM UHTEpGElicam OCHOBHOTO 610Ka, 3aTem
BCTaBbTE OCHOBHOI 6/10K B BEPXHMJA OTCEK.

6.MI0AKIOHTE APYIOif KOHEL, CORANHUTENBHON MHMUM MOAY/EH 1 Kk y HTepdeiicy © e
COEANHUTENBHOM MMHMUM MOAYAEl

8.CobepiTe KabeAw 8 XryT C NOMOLLBIO CTANEK.

4.TI0C/IE NOAKAIOUEHMA BCTABLTE MOAY/IM B MOHTAXHYIO KOPOBKY. OCHOBHOI 6/10K AOMKEH BbiTh pasmellieH & BepxHeli
cexumu.

5.MCnonb3ys NpUAaraemblii WECTATPaHHBIl KIOY, 33KPYTUTE BUHTbI KPBILIKM KOPOBKH.

4TO Hakneiika

A5 BuHTOB. M ocHoBaHMe K cTeHe ¢

i kabenb

TURKGE
Sema Referanslari
Goriniim

@ Mikrofon @ Disiik Aydinlatma IR Takviye Isig1 @ Yerlesik Kamera @ Hoparlor
(5 Arama Digmesi (6) isim etiketi (@) KURCALAMA Ag Arayiizii
(© Modiil Baglanti Arayiizii @0 Ayar Vidas

Not: Modiil baglanti arabirimi, isim etiketi moduilG, tus takimi moduild, kart okuyucu modiilii gibi diger islev
modiillerini baglamak igin kullanilir. Tim bu modiiller alt modiil olarak bilinir.

Terminal
Kurulum

Not: Goriintdll interkom modiili kapi istasyonu, bir modil kurulumunu, iki modiil kurulumunu, Gg modil kurulumunu ve
ii¢ modiilden daha fazla kurulumu destekler. Burada ti¢ modiillii kurulum 6rnek olarak verilmistir.

Baslamadan Once

® Kurulum igin hazirlamaniz gereken araglar: Matkap (6), yildiz tornavida (PH1 * 150 mm) ve egim dler.

© Kurulum esnasinda ilgili tim ekipmanin kapali oldugundan emin olun.

e Kurulumdan 6nce alt modiiliin adresini yapilandirdiginizdan emin olun. Gegerli alt modiil adres aralig 1 ile 8 arasindadir.
No., ayni ana iiniteye bagl alt modiller igin benzersiz olmalidir. Alt modiil adresi ve karsilik gelen anahtar durumu
sekilde gésterilmigtir.

¥ Ug Modiil Gémme Montaj

1. Kurulum deligini agin ve kabloyu gekin.
Not: Kurulum deliginin dnerilen boyutu 321,8 (G) x 108 (Y) x 45,5 (D) mm'dir. Disarida birakilan kablolarin énerilen

uzunlugu 270 mm'dir.

Bir kablo girisi segin ve plastik tabakayi gikarin. Kablolar muhafaza kutusunun deliginden gegirin. Muhafaza kutusunu

montaj yuvasina yerlestirin. Muhafaza kutusunun vida deliklerinin konumunu bir isaretleyici ile isaretleyin ve muhafaza

kutusunu cikarin.

Duvardaki isaretlere gore 4 delik agin ve esnetme bileziklerini vida deliklerine yerlestirin. Muhafaza kutusunu 4 diibel ile

sabitleyin.

Muhafaza kutusu ve duvar arasindaki boslugu beton veya Silikon dolgu macunu ile doldurun. Beton kuruduktan sonra

montaj kulaklarini aletle cikarin.

Kablolari baglayin ve modilleri takin.

a. Kablo 1'f ve Kablo 2'nin bir ucunu ana tnitenin ilgili aray(izlerine baglayin, ardindan ana initeyi st 1zgaraya takin

b. Kablo 2'nin digter ucunu Alt Modiil 1'in giris aray(iziine baglayin. Kablo 3'in bir ucunu Alt Modul 1'in gikis arabirimine

baglayin ve orta izgaraya takin.
c. Kablo 3'in diger ucunu Alt Modiil 2'nin giris arayiiziine baglayin. Alt izgaraya yerlestirin.
. Altigen anahtar kullanarak kapagi ve ana Uniteyi 2 lokma bash vida ile sabitleyin.
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* Koruyucu Kalkanli Yiizey Montaji

1. Montaj etiketi 1'i duvara yapistirin. Egim dlcer ile 6lgiim yaparak etiketin yatay olarak yerlestirildiginden emin olun.
Etiketteki vida deliklerine gore 4 delik agin

Not: Onerilen delik boyutu 6 (cap) x 25 (derinlik) mm/dir. Disarida birakilan kablolarin énerilen uzunlugu 270 mm'dir.

Etiketi cikarin ve esnetme bileziklerini vida deliklerine yerlestirin. Montaj cergevesini

4 dibel ile duvara sabitleyin.

Modil baglant: hattini gercevenin dis deliklerine gegirin. Ana iinite baglant: hatlarini dis deliginden iist 1zgaraya gegirin.

a. Kablolari ve modill baglant: hatt 1'i ana tnitenin karsilik gelen arayiizlerine baglayin, ardindan ana tniteyi iist
12garaya yerlestirin.

b. Modal baglants hatt 'ndiger ucunu at modtlin gir rayzine baglayin. iki alt modiilii modl baglant: hatt 2'ye
baglay)

. Kablolan paketteki kablo bagyla diizenleyin.

Kablolamadan sonra modiilleri cergeveye yerlestirin. Ana iinite (ist izgaraya yerlestirilmelidir.

Kapag cerceveye sabitlemek igin paketteki altigen anahtari kullanin.
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DANSK
Beskrivelse

@ Mikrofon @ Ekstra IR-lys til lavt lysniveau @ Indbygget kamera @ Hgjttaler
() Knappen Opkald (&) Navneskilt ~ (7) MANIPULATION Netvaerksstik
@ Stik til tilslutning af moduler @ Fastspandingsbolt

Bemaerk: Stikket til tilslutning af moduler bruges til at tilslutte et andet funktionsmodul, feks. modulet til navneskilt,
modulet til tastatur, modulet til kortlaeser osv. Alle disse moduler kendes som sekundzere moduler.

Terminal
Installation

Bemaerk: Dorstation med modul til
dette tilfeelde bruges installation af tre moduler som eksempel.

Fgr du starter

o Varktgjer, der kraeves for at gare Klar til installation: Bor (6), stjerneskruetraekker (PH1*150 mm) og
nivelleringsinstrument.

Kontrollér, at alt tilknyttet udstyr er slukket under installationen.

Kontrollér, at du har konfigureret adressen for det sekundzere modul far installationen. Det gyldige interval for adressen
for det sekundaere modul er 1-8. Nummeret skal veere entydigt til sekundaere moduler, der er sluttet til den samme
hovedenhed. Adressen for det sekundzre modul og dettes tilsvarende kontaktstatus vises i figuren.

9 skjult indbygning af tre moduler

1. Bor installationshullet, og traek kablet ud.

Bemaerk: Det foreslaede mal pa installationshullet er 321,8 (B) x 108 (H) x 45,5 (D) mm. Den foreslaede kabellaengde, der

efterlades udenfor, er 270 mm.
v:elg en kabelindgang, o ﬁern plasnkplzden For kablerne gennem hullet pa indbygningsdasen. Szt mdgangsdasen ind

skruehuller med en tusch, og tag indbygningsdasen u
Bor 4 huller i henhold til maerkerne pé vaeggen, og indsaet ekspansionsbasningerne i skruehullerne. Fastgor
5 4

af ét, to, tre og mere end tre moduler. |
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Fyld mellemrummet mellem indbygningsdasen og vaeggen med beton eller silikonetaetningsmiddel. Fiern

monteringsbeslagene med et vaerkigj, nar betonen er tar.

Tilslut kablerne, o indszet modulerne.

a. Slut kabel 1 og den ene ende af kabel 2 til de tilhgrende stik pa hovedenheden, og indsat derefter hovedenheden i
gverste gitter.

b. Slut den anden ende af kabel 2 til indgangsstikket pa det sekundzere modul 1. Slut den ene ende af kabel 3 il
udgangsstikket pa det sekundaere modul 1, og indszet det i midterste gitter.

c. Slut den anden ende af kabel 3 til indgangsstikket pa det sekundzere modul 2. Indszet det i nederste gitter.

Fastgor daekslet og hovedenheden med 2 skruer med indvendig sekskant med en sekskantet indstiksnggle.

9 Overflademontering med beskyttelsesskaerm
1. Klaeb installationsklistermarket 1 pa vaeggen. Kontrollér, at klistermaerket er sat vandret ved at male med
nivelleringsinstrumentet. Bor 4 huller i henhold til skruehullerne pa klistermaerket.
Bemaerk: Den foreslaede hulstgrrelse er 6 (diameter) x 25 (dybde) mm. Den foreslaede kabellzengde, der efterlades
udenfor, er 270 mm.
2. Fjern klistermaerket, og indsaet i ingerne i
ekspansionsbolte.

w

o

ne. Fastgor pa vaeggen med 4

3. For ledningen til tilslutning af moduler gennem gevindhullerne pa rammen. Fgr tilslutningsledningen pa hovedenheden
gennem gevindhullet til gverste gitter.
a. Slut kablerne og ledningen til tilslutning af moduler 1 til de tilhgrende stik pd hovedenheden, og saet derefter
hovedenheden i gverste gitter.
b. Slut den anden ende af ledningen til tilslutning af moduler 1 til indgangsstikket pa det sekundaere modul. Slut to
sekundzere moduler med ledningen til tilslutning af moduler 2.
c. Kablerne skal samles med de medﬂalgende kabelbindere.
4. Indszt modulerne i rammen, nar n er udfort. b skal anbringes i gverste gitter.
5. Brug den til at fastggre daekslet p4 rammen.

YKPATHCbKA

30BHILLHIV BUTNAL,
@ MikpodpoH @ [JonomixHe I4-cBiTN0 Ha BUNAAOK NOraHOTO OCBITIEHHA
@ BbynosaHa kamepa @ [nHamik @ KHonka BUKANKY @ Beiipx (@ BTPYYAHHA

Mepesxesuit pos’em (©) Po3z'em ans 3'eananna mogynis @10 YcraHoBUMiA rBUHT

MpUMITKa. PO3'€M ANA 3'€AHAHHA MOAYAIB BUKOPHCTOBYETHEA A NIA'EAHAHHS IHLIUX GYHKLIOHANbHHX MOAYAS,
HANPUKAAZ MOAYNA PO3NI3HABAHHA GEIAKIS, MOAYA LMGPOBOT KABIATYPH, MOAY/IA 34MTYBaYa KAPTOK TOLLO. YCi i MOAYAI
Ha3MBAIOTHCA NANOPARKOBAHMM.

TepmiHan
YcTaHOBNEHHA

Mpymirka. [BepHa cranuia 3 3 0BHYM, ABOMa, TPbOMa i Binbue

niatpumye e

moaynamu. TyT ana npuKnagy p YTO BC: 3 TpbOMa

Mepw Hix noyamu

. wo ana i, i) Apunb (6), xpectosa BuKpyTKa (PH1*150 mm) i
HiBenip.

e N it wo nia vac 8ce g

o A, O Nepes yCT: azaHo agpecy Mogyna. Aspeca NiAnopsAKOBaHOTO Moayna
MOXe 6yTH B Ajanasoki sia 1 a0 8. Homep mae Byt HWX MOZYB, A0 0pHOTO
roN0BHOTO MOAYAA. Alpeca MOJLynA Ta CTaTyC 8i D i A AK UMbpa.

X MpuxoBaHMit MOHTaX i3 TPbOMa MOAYAAMM
1. 3po6iTh 3arMBACHHiA OTBIP ANA MOHTasY i BUNYCTITb HA30BHI KaBens.
MpumiTka. PekomeHA0BaHuit po3mip MoHra)«Horo oTsopy: 321,8 (LU) x 108 (B) x 45,5 () Mm. PekomeHaoBaHa AOBKMHA
BUNYULIEHNX Ha30BHI KiHLiB Kabento — 270 m
. BuepiTh KaGenbHwii BBia, | 3HiMiTs NNaCTMAcosy kpnuky. MposeiTb kaGeri wepes OTBIp y MOHTax il Kopobj. BCrasTe
MOHT@XHY KOPOBKY B MOHTaXHHA OTBIp. [03HaUTE MaPKEPOM NONOKEHHA OTBOPIB MiA, FBMKTM B MOHTAXHI/ KOPOBLI, @
TOAI BUFMITS MOHTA)KHY KOPOBKY.

~

3. MpocsepaniTs 4 0TBOPM BIANOBIAHO A0 NO3HAYOK Ha CTiHi Ta BCTaBTE 3aKNAAHI BTYAKM B OTBOPY Nify FBMHTM. 3aKpinite
MOHTaXHY KOPOBKy YOTUPMa PO3NiPHUMMU BOATaMM.
4. TIPOCTIP MiX MOHTaXHOIO KOPOBKOIO ™ CTiHOK0 3aM0BHiTL GeToHOM 60 cuni l Micas
6ETOHY 3HIMITb MOHTaXHI
5. Mia’eanaitte kabeni Ta BcTaBTe MOAYAI.
a. Nig'eanaiite kabenb 1§ 0anH KiHeup kabenio 2 A0 BIANOBIAHMX PO3'EMIB rONOBHOTO MOAYAA, @ TOAI BCTaBTe
FONOBHMUIA MOZYNIb Y BEPXHIO PELUiTKY.
b. NigeaHaiiTe iHwwWii Kineus Kabento 2 A0 BXIAHOTO Po3’eMy NiANOPAAKOBaHOTO Moayna 1. Mia’eAHaiTe OAMH KiHelb
Kabenio 3 40 BUXIAHOTO Po3’eMy NiANOPAAKOBAHOTO MOAYAR 1 | BCTaBTE HOFO B CEPEAHIO PEwIiTKY.
c. Nig’epmaiite iHWWIA KiHewp KaBento 3 40 BXiAHOTO Po3'EMy NiANOPAAKOBAHOTO MOAYNA 2. BCTABTe HOT0 B HUKHIO
pewiTky.
6. 3a¢mcwre KPULLKY Ta FON0BHMI MOZY/b ABOMA FBUHTAMM i3 nip Kntod 33 wWecTurpaHHoro
Knkova,
* 30BHILWHIN MOHTaX i3 3aXMCHMUM eKpaHoOm
it wWo Haninka

1. Hawneiite MoHTaxHy Hainky 1 Ha criny. 3a
n it 4 oTBOPYH A OTBOPIB NI, FBUHTY Ha Haninu.

TIpuniTia PexonenA0BaHui POSNIp OTEOPY § (Ai2MeTP) x 25 (46UHa) i PEKONERAOS3H3 AOSKHS Sy ernk

Ha308Hi KiHUiB KaBenio — 270 m

3HiMiTh HaAiNKy Ta BCTaBTE 3aKNAAHI BTYKU B OTBOPY MIA, FBUHTU. TPUKPINITS MOHTAXHY PaMKY Ha CTIHI YoTUPMA

po3nipHumy GonTamu.

MPORYCTITL AiHil 3'€AHaHHA MOAYAIB KDi3b HAPI3Hi OTBOPU PamKM. MTPONYCTITL Nikil 3'€AHAHHA FONOBHOTO MOAYAS KPI3b

HapizHuiA OTBIp Y BepXHil pewiTLyi Ta 3'eAHaiiTe kaGeni.

a. Mig'eanaiiTe kabeni Ta iHito 3'AHaHHA MOAYAIB 1 A0 BIANOBIAHUX PO3'EMIB TONIOBHOTO MOAY/S, @ TOA| BCTaBTE
TONOBHHiA MOAY/Ib Y BEPXHIO PeLLiTKY.

b. Mia’eAHaliTe iHMi Kiewy /il 3'€AHaHHA MOAYNTE 1 A0 BXIAHOTO PO3'eMy NATOPAAKOBAHOTO MOAYAA. 3'eAHaliTe Aga
NIANOPAAKOB2H| MOBYII AHIEID 3 EAHaHHA MOAYNa 2.

c Kabeni 3a i CTAXKM 3 KOMIIEKTY NOCTaBKM.

Micns Nip/eAHaHHA KaBenis BCTaBTe MOAYAT B paMKy. [0N0BHHIA MOAY/Ib NOTPIBHO BCTABUTM Y BEPXHIO PewiTKY.

3a A0NOMOIOIO LIECTUIPAHHOTO KAI04a 3 KOMIN/IEKTY NOCTABK 3aKPINiT KPULLKY Ha PamLy.

Hisenipa
o

~
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NUCLEAR!O COMBUSTIBL NUCLEAR NON SICUR| & ATTIVITA CHE GAUSINO VIOLAZION) BELDIRITTI VAN

1N CASO DI CONFLITTO TRA IL PRESENTE MANUALE E LA LEGGE VIGENTE, PREVARRA QUESTULTIMA.
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Avvertenze:
alle norme per la in vigore

el propriaregion
on colcgare it dsposi allastesso alimentatore,per evitare disovaccaricarlo e ausare un suriscaldamento ol ischiodi ncendio.
Ao G e Seepto 1o meriaons o abare, Tstatars o ontre | dsposthe
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Precauzioni
‘Fare non far i
frbiptmo it i vt sy
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sUtiizzare un panno morbido e a alcalini.

Onscrvare tUteIe Confezon: una Vol apirte per fabbrica, nella sua
confezlone originale. Il rasporto senza la confezione originale pud provocare danni a dispositvo e comportare cost aggluntv
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VEIEONINOEN O DET HERI BESKREVNE PRODUKT,INKL HARDWARE, SOFTWARE O FIRVIWARE, LEVERES [ STORST MULIGT ONIANG DERERTULAOTVED LoV S0 0 £ 0G

FOREFINDES" 0G “MED ALLE DEPEKTER 0 FEIL" HIKVISION UDSTEDER INGEN GARANTIER, UDTRYKRELIGE ELLER UNDEREORSTAEDE, (KL UDEN BEGRENSNING, VEDRORENDE

SALGBARED enE Doy VAL TET L ECNETHE T BESTERNT FORMAL bl S0 AL ERODUKTEY SR o G G Ko UNDER NGEN ONSTENDIGHE D e

HIKVSION AoVARLIG OVER FOR DG FOR SERLICE SADER HVENDELIGE SKADER FOLGESKADER ELER INOIRCKTE SGADER, INX B, SYADCR soM 101Gk AF DR <14

Dklnsrokswnk(\s(kELLERYABAF GATA, BESKADIGELSE A SYSTEM]ER ELLER TAG AF DOKUMENTATION, UANSET O DET ER BASFRET PA KONTRAKTERUD, SKADEVOLDENDE

HANDLINGER (MERONDER UAGTSOMIED), PRODUKTANSVAR ELLER PA ANDEN MAGE | FORBINDELSE MED BRUGEN AF PROBUKTET, SELVOM HIKVISION ER BLEVET UNDERRETTET OM

MULGHEDEN FGR

DU ANERKENOER, AT INTERNETTET INDEHOLDER INDBYGGEDE SIKKERHEDSRISICI HIKVISION PATAGER SIG INTET ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT LEKAGE AF PERSONLIGE OPLYSNINGER

ELLER ANDAE SKAOER SO FL GE AF CYBERANGRED, HACKERANGRES, VIRUSANGHES ELLER ANDRE INTERNETSIKKERHEDSRISICI HIKVISION VIl DOG YD EVENTUEL NBDVENDIG 06

RETTIDNG TEKNISK BISTAND.

BUERKUERER 01 INGEORSTACT MED AT BRUGE PRODUKIET | OVERENSSTEMMELGE MIED ALE GELOENOE LOVE, 0 DU EX ENEANSYARLIG FOR AT SR AT DIN BRUG OVERHOLOER

ALGRIBENDE foLcih SNSRI YO AT B OB ok MADE D2 I NI TREBIEPARTES ke iER, UDEN SEGRENSNINGER,
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V MAXIMALNOM MOZNOM ROZSAHU, KTORY mvuéum FRISLUSNE PRAVNE PREDPISY, 54 TATO PRIRCKA A OPISAN PRODUKT SPOLL S JEHO HARDVERON) SOFTVEROMA

FIRMVEROM, DODAVAIU Y, STAVE ,AKO SU” A ,50 VSETKYMI PORUCHAMI A CHYBAMI™. SPOLOCNOS HIKVISION NEPOSKITUIE ZIADNE VYSLOVN AN| PREDPOKLADANE 2/ Ry,
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DANS LES LIMITES AUTORISLES PAR LA LOI EN VIGUEUR, LE PRESENT MANUEL ET LE PRODUIT DECRIT, AINSI QUE SON MATERIEL SES LOGICIELS ET SES MICROLOGICIELS, SONT
FOURNIS ENLETAT 2 B1 AVEC Tols e DEAAbT ef ERAEURS ., BICUSON N A ALCONE GRANTI, BXPICHE O WILCITE Corms s S ST o aue

MARCHANDE, BE QUALITE SATISFAISANTE, OU D) USAGE PARTICULIER. VOUS UTILISEZ
TENU RESPONSABLE POUR TOUT DOMMAGE SPECIAL CONSECUTIF, ACCESSOIRE OU wmafcrvcuwms, ENTIR AUTRES:LES DOVIVAGES RELATIES A LA FERTE OE BROFTS -
DENTREPRISE A UINTERRUPTION DIACTIVITES COMMERCIALES OU LA PERTE DES DONNEES, (A CORRUPTION DES SYSTENES, OU LA PERTE DES DOCUMENTS 5L SONT BASES SUR

ONE VIGLATIGN E CONTRAT, UNE FAUTE (Y COMPAIS LA NEGLIGENCE) LA RESFONSABIITE EN MATICRE DE PROBUIT, OU AU TRE. EN RAPPORT AVEC CUTILIEATION 0U PROGUIT
MEME S1 HIKVISION A ETE INFORME DE LA POSSIBILITE D'UN TEL DOMMAGE OU D'UNE TELLE PERTE.
VOUS RECONNAISSEZ QUE LA NATURE DYINTERNET EST SOURCE DE RISQUES DE SECURITE INHERENTS ET HIKVISION SE DEGAGE DE TOUTE RESPONSABILITE EN CAS DE
FONCTIONNEMENT ANORMAL, DIVULGATION D'INFORMATIONS CONFIDENTIELLES OU AUTRES DOMMAGES DECOULANT D'UNE CYBERATTAQUE, D'UN PIRATAGE INFORMATIQUE,
D'UNE INFECTION PAR DES VIRUS, OU AUTRES RISQUES DE SECURITE LIES A INTERNET ; TOUTEFOIS, HIKVISION FOURNIRA UNE ASSISTANCE TECHNIQUE DANS LES DELAIS, LE CAS
ECHEANT.
VOUS AGEEPTEZ D'UTILIER CF PRODUIT CONFORMEMENT A UENSEMBLE DES LOLS EN VIGUEUR ILEST DF VOTRE RESPONSABILITE PACLUSIVE DE VEILLER A CE QUE VOTR
LITRIRATION SO CONFORME R LA (01 ACFLICABLE ILVOUS ACPARTIENT SURTQUT b Uileh C PRDDLI 5 UNE W NIERE

OMPRIS, MAIS SANS S LIMITER, LES DROITS DE PUSLICITE LES DROITS DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, OU LA PROFLCTION DES DONNEES EF DAUTRLS DROS A LA VIE PRIVEE
JBUS NE DEVES B UTILSER CE BRODUI POUR TOUTE UTILSATION FINALE IN|ERITE, NOTAMMENT LA MISE AG FOINT GU LA PROBUCTION GARMIES BE DESTRUCTION MASSIVE,
LA MISE AU POINT OU LA FABRICATION DARMES CHIMIQUES OU BIOLOGIQUES, LES ACTIVITES DANS LE CONTEXTE LIE AUX EXPLOSIFS NUCLEAIRES OU AU CYCLE DU COMBUSTIBLE
NUCLEAIRE DANGEREUX, OU SOUTENANT LES VIOLATIONS DES DROITS DE LHOMMI
EN CAS DE CONFLIT ENTRE CE MANUEL ET LES LOIS EN VIGUEUR, CES DERNIERES PREVALENT.

o rodut e, e cas chéant,  estampils « CE es armon
c € e & 014/53 U, I3 dirctive sur 4 014/30/0E
ST /S/0

R et Rouu e og BOcauat, emme oo Produt & Vo PvGTBGAT
n.m.”a cEreffer. Pour de plus !mnem.gmmm Consuter eisscHeai
2006/66/CE (directive e doit pas étre dépos ip chets st pas pratiqué,
ane Union eurapéenne. Four blus de préciions sur 13 atiere, ropOei-vous 5 32 dacumentation. L e cicontre, qui peut i
{eadmium} 15 (plomef ou g (mercuref pourls Teqlr Cortecement, Tenioye s baere 5 O Tevendul O SEpOSEE 1 dos U pont G G ee eV s cet i Pour
visitez e site Web

Avemssemems :

alalettrela surla d

Feglamentations conneses en vigueur
‘oK Dranches pas pluseurs apparells sur un méme adaptateur ; toute surcharge de ladaptateur pouvant entaner s surchauffe ou provoquer un incendie
-vmmm‘?’ecimae.\a"anummmmnﬁmmame;.mueyEMMMZ.V el provea

o Taparch g de e i e St cepeiae o S Bk des rots albituel, teigns o et débranches o cile dalmentation puis contactes o SAL
231 1€ braduit ne foncitonne pas corréctement, contactes votre revendeur au 1o SAY e plus proche. e ermonter e o

Précaunons

ez de faire tomber Iapparell, de le heurter et de I'exposer
wbm«es e e aearas Sgblsans ot chacs (e oeots o Hpoe BeTendommroagers
N instalez pa | apparel  un emplacement trop chaud ou rop ol {eportez vous 1 specification de [apparel pour connaite la tempéature de fonctonnement

DR e Fampare pour sl Pedbs ne dO pas i Exposé o e, 3 o

<est formellement interdit & exposer dauipement directement au solel, telle qu'
radiateur au isgue de provoauer un ncendie)

“Norientez pas | appareil vers e solell ou des sources de lumiere s vive. Dans . un voile ou des trainés former
s indysfoncionnement) et a résisance du capteur peutéglement ére ffectée

S0t

e e Cbalares 1 s vous oSt URGHmaTSment a0 ot Lan oy Tapbareh S b Sans o o baage origin, S appared et
Tansporté hors de son embalage 0'ongine, i fscue d 61 abimé, entrainant des ras Supplementaiies. wedons "

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Todos os dieitos reservados.
Acerca deste Manual
Q Manualnclunsrucoespara uizr

descritivos ¢ info At i R i i e

ﬁnt‘nnmlavevs!nmaés recenwdes(e Nianuai no et da Hicion s ot com)

ize o ‘coma assisténcia e profissionais formados neste Produto.

HIRVISTON aitros togbrisos & an i 6 s i

propriedad do espetos proprietaio

NA MEDIDA MAXIMA PERMITIDA PELA LEI APLICAVEL, ESTE MANUAL € O PRODUTO DESCRITO, COM O SEU HARDWARE, SOFTWARE £ FIRVIWARE, SAQ FORNECIDOS “TAL COMO
(0" € “COM TODAS AS SUAS FALHAS £ ERROS'. A HIKVISION EXCLUI DE FORMA zmgyou U IWPLCTA oA ANTIAG OF. INCLUNDO € SEM LIMITACAD, cﬁ;«wsamam N

s
QUALIDADE DO SERVICO 01 AOEQUACAO A UVAFINALIDADE (SPECICA A sU PRODUTO £ FEITA POR'
EVISION SERA RESPONSAVEL POR 5L EM RELACAO & GUAISCUER DANGS ESBECIAS, CONSEGIUENCIAls INCISENTAIS OUINDIRETOS, INCLUINSO, ENTRE GUTHOS, ftA
PERDA DE (UCROS iOMERC\AIS NTERRURCAG DA ATVIOADE. PLRDA DF DADOS, CERRUPCAD DF SISTEMAS OU BERDA D DOCUMENTRGAD SEIACON BAE NURAVIGLACKO DO
‘CONTRATO, AT0S [LICIT05 (INCLUINDO NEGIGENCIA), RESPONSABILIDADE PELO PRODUTO'0U, BE OUTRO MODO, RELACIONADA COM A UTILIZAGA DO PRODUTO, AINDA QUE A
HIKVISION TENHA SIDO AVISADA SOBRE A POSSIBILIDADE DE TAIS DANOS OU PERDAS.
UTIZADOR RECONHECE QUE A NATUREZA DA INTERNET OFERECE RISCOS DE SEGURANGA INERENTES E QUE A IKVISION NAO SERA RESPONSABILIZADA POR UM
UNCIONAMENTO ANORMAL PERDA OF PRIVACIDADE OU QUTROS DANOS RESUUANTES BE ATAQUES INFORMATICOS, TAQUES OF PIRATARI, INFECAO POR VIRUS OU 0UTROS
SEGURANCA DA INTERNET NO ENTANTO, & HIKVISION PRESTARA APOIQ TECNICO ATEMPADO, SE SOLICITADO,
b uTmzADo{« ACHTA £ UTIaAR ESTE RODLITO £V CONFORITADE o TODAs A LESALICAVISE 5610 UNICO/RESPONSAVEL E0r caaNTIn QUE Asua Uaco ¢
‘CONFORME A LET APLICAVEL PARTICULARMENTE, O UTILIZADOR O RESPONSAVEL PELA UTILIZA BF MODO QUE NAO INFRINJA 05 DIREITOS DE TERCEIROS,
NCLUNB, ENTRE GUTROS, 03 DIREITOS b PUBLICIDADE, DIRETOS DE PROPRIEDADE INTELECIUAL 6L DE PROTECAD DF DADOS, OU QUAISGUER GUTROS DIRET
PRVACIDASE, @ UTILZADOH NAO PODERA UTILZA ESTE $RODLITO pAnA QUAISAUER UTILZACOES FINAl PROTRIGAS INCLLINGG 0 DESENVOWIMENTO 0U PRODUCAG DE ARMAS
DE DESTRUICAD MACIGA DESENVOIVIVENTO 01 PRODUCAO DE QUIICOS 0L ARMAS BIOLOGICAS QUAISGUER ATIVIDADES DESENVOUVIOAS NO AMBITO D EXPLOSVOS
NUCLEARES DU CILO D COMBUSTIVEL NUCEAR INSECUR0 0L ehRA Ar0lan ABISO% A0S DIREITOS HUMA
NREVENTUALIDAGE OA GCORRENCIA DE ALGVI CONFLITO ENTRE ESTE MANUAL € A EGISLAGAG APUCAVEL ESTA ULTIMA PREVALECE.
Este produto e, se aplicavel, os acessorios fornecidos, apresentam a marcagio "CE" ¢, po
2014]53/UE relativa aos equipamentos de raio, na Direta zau/zn/n{z Shre compatl
cletrénicos (E£E)
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‘adalah millk pemillk yang bersangkutan.

SEPANJANG DIPERBOLEHKAN OLEH PERATURAN YANG BERLAKU, MANUAL INI DAN PRODUK YANG DIUELASKAN, BESERTA PERANGKAT KERAS, PERANGKAT LUNAK, DAN FIRMWARE,
DISEDIAKAN “SEPERTI ADANYA” DAN "DENGAN SEMUA CACAT DAN KESALAHAN". HIKVISION TIDAK MEMBERIKAN JAMINAN TERSURAT ATAUPUN TERSIRAT, TERMASUK TIDAK
'TERBATAS PADA, IAMINAN KOMERSIAL KUALITAS MEMURSKAN, ATAUPUN KECOCOKAN UNTUK TUILAN TERTENTU PENGGUNAAN PRODUK OLEH ANDA ADALAH ATAS RISKO
ANDA SENDIRI. DALAM SEGALA HAL, HIKVISION TIDAK BERTANGGUNG JAWAB KEPADA ANDA ATAS K HUSUS, IKUTAN, INSIDENTIL, ATAU TIDAK LANGSUNG, TERMASUK,
ANTAR LN, KCRUGIARAKISAT FILANGHYA LABA GSAA TERGANGGUNYA USAALA, ATAL HILANGAYA GATA, KERUSAKAN SITE ATAG HILACAVA BOKUMERL BAK
BERDASARKAN PELANGGARAN ATAS KONTRAK, TINDAKAN MELAWAN HUKUM (TERMASUK KELALAIAN), KEWAIIBAN PRODUK, ATAU LAINNYA, TERKAIT PENGGUNAAN PERANGKAT
LUNAK, MESKIPUN HIKVISION SUDAK DIBERITAHU ADANYA POTENSI KERUSAKAN ATAU KERUGIAN SEMACAM ITU.
ANDA MENGAKUI BAHWA SIFATINTERNET MENGHADIRKAN RISIKO KEAMANAN TIDAK TERLIHA DAN HIKVISION TIDAK BERTANGGUNG IAWAB ATAS ANORMALITAS
PENGOPERASIAN, KEBOCORAN PRIVASI ATAU KERUSAKAN LAIN AKIBAT SERANGAN SIBER, SERANGAN PERETAS, INFEKSIVIRUS, DAN RISIKO KEAANAN INTERNET LAINNYA; AKAN
TETARD AT AKAN MENVEDIAREN DUKUNGAN TEXAIS SECARA BERKALR JIKA DIBUTURKAN:
ANDA SETUIU UNTUK MENGGUNAKAN PRODUK INI DENGAN NIEMAT ORI SEMUA PERATURAN YANG SERLAKU AN ANDA SECARA PRIBADI BERTANGGUNG JAWAD MEMASTIKAN
UAAN OLEH ANDA MEMATUHI PERAT! NG BERLAKU, SECARA KHUSUS ANDA BERTANG NGGUNAKAN PRODUK DENCAN CARA YANG TIOAK
MIELANGEAR Hak HAC PIHAK KETIGA, TERMASUK S04 LAK PUBLSTAS, HAK KEKAAAN INTELERTURL, A0 PERL IS AN HAK PRIAS LAVNYA.
ANOA BIARAN MENGGUNAKAN PRODUK UNTUR PENGGUNAAN AKKIK JANG DILARANG, TEATAGUR PENGEMBANGAI ATAU PRODUKS] SENIATA PEMLSNAN MASSAL
PENGEMBANGAN ATAU PRODUKSI SENIATA KIMIA ATAU BIOLOGIS, AKTIVITAS YANG BERHUBUNGAN DENGAN BAHAN PELEDAK NUKLIR ATAU DAUR BAHAN BAKAR NUKLIR SECARA
TIDAK AMAN ATAU UNTUK MENDUKUNG PELANGGARAN HAK ASAS| MANUSIA.
JIKA TERIADI PERTENTANGAN ANTARA MANUAL INI DAN PERATURAN YANG BERLAKU, YANG DISEBUT TERAKHIR DIPRIORITASKAN,
produk ni dan la ada. aksesorivang disetalan bertanda "CE” dan oleh »:
EMC Directive 2014/30/€U, RoHS Dvechve 2011/65/EU.
2012/19/EU (WEEE directve).Pro bertand simbol i tidak boleh dibuang sebagaisampah umum vang tidak disortr diwilayah Uni Erapa. Agar dapat didaur ulang
sesua ketentuan, kembalikan prnduk ke toko terdekat saat Anda membellperalatan pengganti yang baru, atau buang pada itk pengumpulan yang citentukan. Untuk

RE Directive 2014/53/EU,

riormasi ebih ngkap, Kumjungr i recydemhs
J006GE/E ety b Frodu s U yan tidak Uni ropa
e 2 6 i, yang i B Sl (80, atou
K’ e i, A ool ddaur i esor Kemballkan baterai ke toko atau Hak injung:
Perlngatan

Jektronik Kebakaran, dan p a
Wiyl secotas
ShanEa ubutglan beberapsperalatan e sty adaptor daya arena beban adaptor yang berlsbhdapat menyebablan panas berlbi atau bahay keblaran.
St e el i ey abungla (b, mermasang, o membongia pe
kG munculssap, bau: 3t derau dart peraiatan,segcra matikan perangkat dan cabut kabel daya, lalu hubuni pusat sevi.

i roduk dak borfimgsl dengan bk, hubung| doalo atau puUSal Sors terdelat. Jangan pernah mencoba mambongkar sendir peralatan. (Kami tidak bertanggung

Perhanan
2 n sampai peralatan terjatuh atau terkena guncangan fisik, dan jangan paparkan peralatan terhadap radiasi =\mmmagnenk Yan tingi. Hindari pemasangan

peraaland\Eelmukaanalaulempa(bergelaralauyan ventan guncangn {elallan dapat menyebablan Keusalan poralatan). R

paparian peraatan terhadap radias eetromagnen
Penutup peralatan untuk penggunaan dalam fuang harus dijauhkan dari hujan dan kelembapan.

2Dla/ang memaparkan peraatan e sina Matahar langsung,venas fendah,atau sumber hanas sepert
‘Jangan arahkan peralatan ke matah
memengaru daya ahan sensor,

g lembut dan ker
<Simpan semua pembungkus seteiah pemouaan femasan Untuk pengtiiaan o mata e Batang i e B BB hort ot eralata ke patk
dengan pembungkus asinya. Pengangkutan tanpa pembungkus asl dapat menyebabkan kerusakan pada peralatan dan d3pat menimoulkan biaya tambahan.

malafungsi), dan sekaligus
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‘Andere hier erwahnte

e
schiu
DIESE GEDIENUNGSANLEITUNG UND DAS BESCHRIEBENE PRODUKT MIT SEINER HARDWARE, SOFTWARE UND FIRMWARE WERDEN, SOWEIT GESETZUICH ZULASSIG, IN DER AORLIEGENDEN
EORM UND MIT ALLEN EEHLERN UND IRRTUMERN- EREITGESTELLT HIKVISION U EERN\MMYKE\NEAUSDRUCKUCHEN oner STILISCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHUERLICH, ABER
NICHT BESCHRAN] ANGIGKEIT, ZUFRIEDENSTELL UR El N ZWECK. DIE NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH SIE ERFOIGT
AU ILRE EIGENE GERRIAC N KEINEN PALL 3 HISION IHNEN GEGENUBER AL TEAR FUR BESONDERE: 2UIALLIGE, DIREKTE QDR INDIREKTE SCHADE, ENSCHEBLICH, JEDOCH NICHT
OARAUF BESCHRANKT, ERLUST VON CESCHRESGENINNEN, GESCHALTSUN TERBRECHUNG, DATENVERLUST SYSTEMBESCHADIGUNG, VERLUST VON DOKUMENTATIONEN, 31 £
AUFGRUND VN VERTRACSSRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG [EINSCHLIERLICH FAHRLASSIGEIT) PRODUKTHAFTUNG ODER ANDERWEITIG, I VERBINDUNG MIT DER VERWENDUNG
DIESES PRODUKTS, S IIKVISION UBER DIE MOGLICHKEIT DERARTIGER SCHADEN

SIEERKENNEN AN: DASS DIF NATUR DES INTERNETS OAMIT VERBUNDENE SICAZRHEITSRISIKEN BEINHALTEY. HIVISION USERNININAT KEINE VERANTORTUNG FUR ANORMALEN BETRIES,
DATENVERLUST ODER ANDERE SCHADEN, DIE SICH AUS CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN, VIRUSINFEKTION ODER ANDEREN SICHERHEITSRISIKEN IV INTERNET ERGEBEN. HIKVISION
WIRD JEDOCH BE| BEDARF ZEITNAH TECHNISCHEN SUPPORT LEISTEN.

SIE STIMIMEN 2U, DIESES PRODUKT IN UBEREINSTIMMUNG MIT ALLEN GELTENDEN GESETZEN 2U VERWENDEN. UND SIE SIND ALLEIN DAFUR VERANTWORTLICH, DASS HRE VERWENDUNG

GEGENKEINE GELTENDEN GESETae VERSTUST INSBESONERE SIND le DAFUR VERANTIWORTLICH DIESES PRODUKT 50 20 VERWENDEN, DASS DIE RECHTE DRIFTER NICHT VERLETZT
EINSCHLIERLICH, S CHRANT AUE VERHTENTICHUNGIRECHTE, IF RECHIE AN GEISTIGEM B 'DEN DATENSCHUTZ UND ANDERE
PERSONICHKEITSRECHTE” IE DURCEN DIECES PROBUK NICHY FUR VERBOTENE ENDANWENDUNGEN VERWENGEN: Ewscnu(ssucw DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG vON

MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHER WAFFEN, JEGLICHER AKTIVITATEN IVt ZUSAMMENHANG MIT EINEM

NOCEAREN SERENGKRPER ODER UNSICHEREN NUKLEAREN ERENNSTOLPRREISLAF 5240 ZUR UNTERSTUTZUNG VON MENSCHENRECHTSUERLETZONGEN.
M FALL VON WIDERSPRUCHEN ZWISCHEN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG UND GELTENDEM RECHT (ST LETZTERES MASGEBLICH

€ Disss Procuitund_sofers suvefonddas ottt Jubhor s mie CE° Normen
Bemlsder RERIChinie 2014/537£0,der EMVAEhiinie 3014/30/E4 und der Aottt J011/65TE0.
Produkte, urfen nnerhalb, it mit dem Housmilentsorgt werden.
Veltere

Fur korrekd ihren ortichen aneiner
i recyclethis nfo

2006/66/EC (Batteririhtinie: Diess Produkt enthilt eine Bateric die mnerhal der Europsischen Union icht mitdery Hausrl ensorgt werden darf iche
produitdogumentation (U spenfsche Hpweiss battere diesem Symbol s aisSaich e ychitaben oy Cmium, Pt 0r 8o oder He
fir Queckaiber e I korrekte

Informationen finden e unter: whww recyciethis o

Warnung

Einrichtungen

entsprecher
Hicien Sie nicht mehrere Gerite an einen Netzadapter an,wei eing Uberlastung des Adapters zur Uberhitzung und dadurch zur Brandgefahr fuhren kann.
hien sl bite daraut dieSuiomersorgung 2 nterbrecheh, bover Se das Gergt vrdrahten, instaieren oder demonteren.

Fail ciner
250lte das Gerst Rauch, Geruch oder Gerausche abgaben, unterbrechen e sofort de stromuersorgung und wenden sch an den Kundendienst
+Soitedas Produkt et owarie unktionjeren, wenden Se sch it anden Hindie oder Nichtielegenen Kundendianst rsichen Sl kinestall,dasGera sebs 2u
lemontieren. e au
Vorsicht

2 ‘eLassen Sie das Gerat ncht fallen und setzen Sie sie weder Stoeinwirkung noch hoher elekt e schwingenden

ieher oderan Sllen, e Stofeimurungen auscesett o Gl Konne das Gorst beschacit werden)
oS Gt o e Rl ol o Herzu enthat taubigen oder feuchten

o IE ety ur nnenintaaionen U vor Negen Und Fouchtgel geschutt werden
sachien S Ga¢ Gt vordiekter Somene vahiun,girpest Luaridlanef oder Wareauelenvie Heizkorpern (andernfall
*Richte dic som el Stalen aus. Kommen (was im Ubrigen keine
Fehifunktion darstlt), wober mogicheruee auch der Sensor n siner Funktonsdauer beeintrachbgL w

senfentetie el i aritna e, i U nnen- und Autenfischen der Gerdteabdeckung zu reingen
<Beuahren Sie bite i

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co., Ltd. Alle rechten voorbehouden.
Over deze handleiding

De handleiding bevat i Foto's, grafieke
D informati ig aan ver van redenn. U kunt de nieuwste vasie van
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Gebruik dese handleicing onder ndersteuning van profe
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vespectiove eigenaren:
(il
VOOR ZOER MAXIMAAL TOEGESTAAN OP GROND, VAN HET TOEPASSELLIK RECHT, WORDEN DEZE HANDLEIDING EN HET OMSCHREVEN PRODUCT,INCLUSIEF HARDWARE, SOFTWARE EN
FIRMVARE-GELEVERD FORLS 7€ AN INCLUSIER ROUTEN EN GEBREKEN. HIKVISION GRERT GEEN GARANTIES EXPLICIE? NOCH IMPLICEY INCLUSIEE ZONDER BEPERKING OMTHENT
CEROOMASRHRIED YA ol AT or Sl el Yoom NGRS B e eI MOBUE) BO0r U GRACEES M GHlEa
ISIKVISION VERANTWOORDELLK
AKELIICE ONDERBREKING G VERLIE VAN GEGEVENS: CORRUPTIE O SYSTERTER: OF VERCIES AN DOCUMENTATIE, ONGEA D
BENADEUING (NCLUSIEF KALATIGHEID), PRODUCTAANSPRARKELIKHEID OF ANERS, MET BETREKKNG 0T HET FRBUC ZEL1S ALS HIISION G BE HOOGTE 1S GLARACKT VAN ZULKE

SCHADE OF VeRlis,
AARD VAN INTERNET INHERENTE VEILIGHEIDSRISICO'S IMET 7ICH MEE BRENGT, EN HIKVISION GEEN ENKELE VERANTWOORDELUKHEID NEEMT VOOR ABNORMALE
WERKING, PRVACYLERKEN OF ANDERE SCHADE DIE VOORTVIOET U CYBERAANVAL HACKERAATNAL VIRGSINFECTIE, OF ANDERE INTEANETVEILIGHEIDSRISICO S, MIAISION BIEDT
INDIEN NODIG ECHTER TUDELUK TECHNISCHE ONDERSTEUNING.
U GAAT ARKOORD MET HET GEBRUIK VAN DI PRODUCT IN OVEREENSTEMMING MET ALLE TOEPASBARE WETTEN EN UITSLUITEND U BENT VERANTWOORDELIK VOOR DE GARANTIE DAT
A EBRUIC OVEREENSTENT VT DE TOEPASPARE WET. U BENT VOORAL VERANTWOORDELIK DAY HET GERUIK VAN OIT PRODUCT GEEN INBRELIK MARKT QP DE RECHTEN VAl
DEROEN, INCLUSIEF € ZONDER BEPERKING DE RECHTEN VAN PUBLICTET INTELLECTUEEL EIGENDON, OF GEGEVENSBERCHERVING £ ANDERE PRIVACYREGHTEN, U MiAG DI PRODUCT
RIET GRERUIKEN YOOR ENIGE ONWERTIG NDCESRUIK, MET VAN DE ONTWIKK: ICTIE VAN NMASSAVERNIETIGINGSWAPENS, LING OF DE.
PRODUCTIE VAN CHEMISCHE O BIOLOGISCHE VAP ALLE ACTIVITEITEN I\ HET KABER VAN EVENTUELE NUCLEAIRE EXPLOSIEVEN OF GNVEILIGE NUCLEAIRE BRANDS TOFCICLUS, OF
TER ONDERSTEUNING VAN MENSENRECHTENSCHENDINGEN,
INHET GEVAL VAN ENIGE CONFLICTEN TUSSEN DEZE HANDLEIDING EN DE TOEPASSELUKE WETGEVING, PREVALEERT DE LAATSTE

Dit product en, indien van toepassing, de meegeleverde accessoires, zjn gemarkeerd met "CE" en voldoen daardoor
Ve onder Ge RE-cin B014/58/EU, Ge EVC Hichtin 2014136/E), B Rors-nchtlin 2011785/ E0.

2012/19/EU gex fual. L
21 dm Dmdud yoor cen st req cling in hl, uw \aatsa’\ﬂe of breng het naar daarvoor aangewezen inzamelpunten.
yelethis nfo voor meer nforr
2o0eerts (Bal(ewnchﬂun] O roduct bt sen ha\lerud\tbmnendeEumveseume piet magworden weggegood ls ngesorterd hushoudelj a7 de
rodictiocimentatevooteclie mormate over e femaeerd ! o) e beaten o cadmi € o (0] of e )
. LEver 4 bager] voor E Juste recycing I bl Ievemaerof i ihzamelpunt. Raadp

hineen, a 5
dg focate ge\dende regels.
O O et TAgetomoelsCooriae o e Goding onstt of N apperas esahoms o verwagen:

S hekpraec op Sen ot of llond woreh Eepagte, most et appamat stevig worden vastgert
oAl helspperdattook geuesofgeuldproduccer, bety el rectuSchallenen i voedngslabel veridern.eem vervolens contoctop met et enviecentum.
(Wi

scapstoros L3 o debid
Fikvision tips: v i /— para acceder 2 a tltima version de este
Utilce este manual con la iy asistencia de profesionales capactados en e soporte del broducto
HI son propiedad de
[ pectivos duefios.

excargo de responsaiidad
EN LA MEDIDA MAXIMA PERMITIDA POR LAS LEYES APLICABLES, ESTE MANUAL Y EL PRODUCTO DESCRITO —INCLUIDOS SU HARDWARE, SOFTWARE Y FIRMWARE— SE SUMINISTRAN «TAL
‘CUAL» Y «CON TODOS SU FALLOS Y ERRORES», HIKVISION NO OFRECE GARANTIAS, EXPLICITAS O IMPLICITAS, INCLUIDAS, A MODO ENURCIATIVO, COMERCIABILIDAD, CALIDA
SATISFACTORIA O IDONEIDAD PARA UN PROPGSITO EN PARTICULAR. L USO QUE HAGA DEL PRODUCTO CORRE BAIO SU UNICO RIESGO, EN NINGUN CASG, HIKVISION PODR
CONSIDERARSE RESPONSABLE ANTE USTED DE NINGUN DANO ESPECIAL, CONSECUENTE, INCIDENTAL O INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE OTR FOR PERDIDAS DE BENEFICIOS
CION DE LA ACTI IERCIAL, PERDIDA DE DATOS, CORRUP

COMERCIALES, INTERRUT LA ACTIVIDAD COME /0N DE L0s SSTENAS 0 PERDIDA O SOCUMENTACION, A SEA POR INCMIP
CONTRATO, AénAvno [IMCLUVENDO  NEGLIGENCIA), RESPONSABILIOAD DEL FROBLCTO O EN RELACION CON EL 030 DEL PROBUCTO) INCLUSS CUANDO HIKVISION HAVA RECIBIO UNA
NOTIFICACION DE LA POSIBILIDAL 030 PEROIDAS

USTED SECONGCE QUE CANATURALEZA A RIESGOS DE SEGURIDAD INHERENTES Y HIKVISION NO TENDRA NINGUNA RESPONSABILIDAD POR EL FUNCIONAMIENTO
ANOTIAL FILTRACIONES DE PRIACIOAD U DTROS DANGS RESULTANTES BE ATAGUES CIBERNENEOS: ATAGUES BE FACKERS, INFECCIONES DEVIRUS U OTRGS RIESGOS BE SECURIDAD D
INTERNET; SIN EMBARGO, HIKVISION PROPORCIONARA APOYO TECNICO OPORTUNO DE SER NECESARID.

USTED ACEPTA USAR ESTE PRODUCTO DE CONFORMIDAD CON TODAS LAS LEYES APLICABLES Y SOLO USTED ES EL UNICO RESPONSABLE DE ASEGURAR QUE EL USO CUMPLA CON DICHAS
(s, EN ESPECIAL USTED £ RESPONSAGLE DE USAR E9TE PRODUCTD OF FORMA QUE NO INFFRINJA L0S DERECHOS DE TERCEROS, INCLUYENDO, DE MANERA ENUNCIATIVA s N0
HMITATIVA DERECIOS OF PUBLICIDAD, DERECHOS DF PROPIEOAD INTELECTUAL DERECHOS RELATIVOS A LA PROTECCION DE DATGS Y OTROS ERECHDS RELATIVO® A LA PRIVACIORD. g
ONLIZARA ESTE PRODUCTO PARANINGUN USG FNAL PROMIBIDG, INCLUYENDO EC DESARROLLO LA PROGUCCION BE ARMAS O DESTRUCCION MASIVA EL DESARROLLS © PROBUCION
BLARIAS GUIMICAS O BIOLOGICAS NINGUNA ACTUIOAD EN £ CONTBATO RELACIONAGO CON ALGUN EXPLOSIVG NUCLEAR O ELCICLG O COMBUSTIBLE NUCLEARINSEGURG © £
APOYO DE ABUSOS DE LOS DERECHOS HUMANOS.

FN £4<0 DE HABER CONFLICTO ENTRE ESTE MANUAL Y LA LEGISLACION VIGENTE, ESTA ULTIMA PREVALECERA.

(€€ fsproductc yen s caso bt s accosrioaumitados,ern f marca“CE" porant cplencon o normas eropeos armoniadasalcables enumers e o
Direcia de eabipos de raclo 2014/53/UE, s Directva de compatibitad electiomagnéWca 2014/30] UE y a Drectiva de resceion el so e sustancios pelrosas 2011/65/UE.

2012/19/UE drectin RAEE, residuos e pratos elctricos yelectromagntios: a Union uropen, o productos marcados con este smbolo o ueden e desechados en el
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Advertencias:

respetar ictrca,

e deR e B e

SNo conecte varis disposiivos en un solo adaptador de corrente ya que a so
i o5 cables, ntafar o desmontar &) dsposivD.

‘+Cuando el producto se instale en la pared o en el techo, debe fjar el dispositivo firmemente.

SIS Syt despld humo olores o uico apaguels e mediato  Gesenchule sl abl

Kunca Y

b
Precaucionss

oNo deje caer el disposith yonga a radjacién Evite la instalacion
c L nior e s StE i Pl srouear o o el sy

e ot
e equipoala o ), fuente de calor como, por ejemplo, un calentador o un radiador (pasar por alto

averia]y.al mismo tiempo, afectar a a resistencia del sensor
‘Utice un trapo seco y suave para limpiar 25 superfcies nternas y externas de Ia cubierta del dispositvo, no utiice detergentes alcalinos.
recomienda conaervar todos o3 eroftorios despucs el desembaije par s so uturo n caso e e se haya producido aluna vera ene que devolver e ispositvo 2
il producr itivo  supon
652 recomiends conservar (930s o3 envbltorios despuss del Geserabalafe parssu uso futuro. En e e que se haya producido a\gunz averia, tiene que devolver el dispositivo a la
fabrica con el envoltorio original. El ransporte s el envoltorio original podria producir danos en i dispositivo y Suponer un recargo sdicional

©2020 Hangzhou Hikvision Digital Technology Co, Ltd. Viechna prava vhrazena,
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L R, FobsTTou sheosTALI Sk szpEchosT 7mmspmze /OST HIKVISION PROTO NEPAEBIRA ZADNOU ODPOVEDNOSTZA
e e S e R R e TG NAPADEN VIREM NEBG SKODY ZPUSOBENE
SNV IRTERN XSS TN 2R, 5T HIISION VAAK NG TECHNICKOL POl
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SOUMLASE S
i ?ukovfnm zznf?mmoumuhaoowu e ) rgroa e <o oA G INE RS R SR SS0RTGHT)
Ao\ SCHAN A OCHRAND SOURROMI TEN HE POUAAT CIARIAKGL
B ETNE HiGlE € RS FBTAN HROADIEr ICE] VG NEG0 YROBYGHEIC C € BloLGGICic Z8RA NEso AKVCHKOU
s Sy S ADE s ALT NEB BeAPE ey D E A AL LOVANYCIXEM & K FOBPORE FORUIOVAN LIBSKCH PRAY
PAD JAKEHOKOLI ROZPORU MEZI TIMTO NAVODEM A PRISLUSNYMI ZAKONY PLATI DRUHE ZMINENE.
Tento vitobek a dodivan prisulensty, el poulito Jou aanateny znatkou CE* 3 i 200/53/e0,
Smérnice EMC 2014/30/EU 3 smérnice RoHS 011/65)EU.
R Sice 20311985 (Weee oy oxnsted intosmbolem ke gt unidoat e nudenim domomim dpader P stouper ot iaernito
el San oK wacenm e ST, SEaaitel, e e BILe SOev SN  TCeEh SR ReEh B oo et 13 ares:
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Vystrahy

inim soul } protipozirnimi predpisy a dalsimi souvisejicimi predpisy ve vasem regionu.
K jedn o hapetis apieT A POE at

o B ok e e 22 i papilen odpﬂyeno

sieprodulg moftoviy o ed nebo srop musl byttt pendupeinén
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